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Amandman 54
Martin Schirdewan, Manon Aubry, Jussi Saramo

Prijedlog uredbe
–

Prijedlog za odbijanje

Europski parlament odbija prijedlog 
Komisije.

Or. en

Obrazloženje

Prijedlogom Komisije uvode se daljnja odstupanja od međunarodno dogovorenih 
regulatornih standarda utvrđenih nakon financijske krize 2008. kako bi se zaštitila financijska 
stabilnost. Predloženim izmjenama oslabili bi se kapitalni zahtjevi i povećala 
netransparentnost i složenost sekuritizacijskih praksi, čime bi se povećali rizici za financijsku 
stabilnost. Nadalje, prijedlogom se ne uspostavljaju djelotvorni mehanizmi kojima bi se 
osiguralo da se promjene sekuritizacijskog okvira pretvore u konkretne koristi za produktivno 
gospodarstvo.

Amandman 55
Aurore Lalucq

Nacrt zakonodavne rezolucije
Stavak 1.

Nacrt zakonodavne rezolucije Izmjena

1. usvaja sljedeće stajalište u prvom 
čitanju;

1. odbija Prijedlog Komisije;

Or. en

Amandman 56
Aurore Lalucq

Nacrt zakonodavne rezolucije
Stavak 2.

Nacrt zakonodavne rezolucije Izmjena

2. poziva Komisiju da predmet 2. poziva Komisiju da povuče svoj 
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ponovno uputi Parlamentu ako zamijeni, 
bitno izmijeni ili namjerava bitno 
izmijeniti svoj Prijedlog;

Prijedlog;

Or. en

Amandman 57
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Nacrt zakonodavne rezolucije
Pozivanje 7.a (novo)

Nacrt zakonodavne rezolucije Izmjena

– uzimajući u obzir izvješće Marija 
Draghija od 9. rujna 2024. naslovljeno 
„Budućnost europske konkurentnosti”1a,
_________________
1a 
https://commission.europa.eu/topics/comp
etitiveness/draghi-report_en?prefLang=hr

Or. en

Amandman 58
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Nacrt zakonodavne rezolucije
Pozivanje 7.b (novo)

Nacrt zakonodavne rezolucije Izmjena

– uzimajući u obzir izvješće Enrica 
Lette od 17. travnja 2024. naslovljeno 
„Više od tržišta”1a,
_________________
1a https://european-research-
area.ec.europa.eu/sites/default/files/docu
ments/2024-05/LETTA%20Report%20-
%20Much%20more%20than%20a%20ma
rket_April%202024.pdf

Or. en
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Amandman 59
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Uniji su potrebna znatna ulaganja 
kako bi ostala otporna i konkurentna. 
Sekuritizacijski okvir može doprinijeti 
diversifikaciji financijskog sustava i većoj 
podjeli rizika. Međutim, postoje bitne 
prepreke za sekuritizacijska izdanja i 
ulaganja u sekuritizacijske pozicije. Te 
prepreke negativno utječu na razvoj 
sekuritizacijskog tržišta. Regulatorni 
kapitalni zahtjevi utvrđeni u Uredbi (EU) 
br. 575/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća4 za institucije koje iniciraju, 
sponzoriraju ili ulažu u sekuritizacije nisu 
dovoljno osjetljivi na rizik, a uključuju i 
neopravdanu razinu konzervativnosti. U 
postojeće zahtjeve nisu pravilno uključeni 
dobri kreditni rezultati sekuritizacija 
Unije ni instrumenti smanjenja rizika 
uvedeni u Unijine regulatorne i nadzorne 
okvire za sekuritizaciju. Ti su okviri 
znatno smanjili rizike posrednika i modela 
ugrađene u sekuritizacijske transakcije.

Briše se.

_________________
4 Uredba (EU) br. 575/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
bonitetnim zahtjevima za kreditne 
institucije i investicijska društva i o 
izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012, 
SL L 176, 27.6.2013., str. 1., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/oj).

Or. en

Amandman 60
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi
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Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Uniji su potrebna znatna ulaganja 
kako bi ostala otporna i konkurentna. 
Sekuritizacijski okvir može doprinijeti 
diversifikaciji financijskog sustava i većoj 
podjeli rizika. Međutim, postoje bitne 
prepreke za sekuritizacijska izdanja i 
ulaganja u sekuritizacijske pozicije. Te 
prepreke negativno utječu na razvoj 
sekuritizacijskog tržišta. Regulatorni 
kapitalni zahtjevi utvrđeni u Uredbi (EU) 
br. 575/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća4 za institucije koje iniciraju, 
sponzoriraju ili ulažu u sekuritizacije nisu 
dovoljno osjetljivi na rizik, a uključuju i 
neopravdanu razinu konzervativnosti. U 
postojeće zahtjeve nisu pravilno uključeni 
dobri kreditni rezultati sekuritizacija Unije 
ni instrumenti smanjenja rizika uvedeni u 
Unijine regulatorne i nadzorne okvire za 
sekuritizaciju. Ti su okviri znatno smanjili 
rizike posrednika i modela ugrađene u 
sekuritizacijske transakcije.

2. Uniji su potrebna znatna ulaganja 
kako bi ostala otporna i konkurentna. 
Sekuritizacijski okvir može doprinijeti 
diversifikaciji financijskog sustava i većoj 
podjeli rizika. Međutim, postoje bitne 
prepreke za sekuritizacijska izdanja i 
ulaganja u sekuritizacijske pozicije. Te 
prepreke negativno utječu na razvoj 
sekuritizacijskog tržišta. Regulatorni 
kapitalni zahtjevi utvrđeni u Uredbi (EU) 
br. 575/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća4 za institucije koje iniciraju, 
sponzoriraju ili ulažu u sekuritizacije nisu 
dovoljno osjetljivi na rizik. U postojeće 
zahtjeve nisu pravilno uključeni dobri 
kreditni rezultati sekuritizacija Unije ni 
instrumenti smanjenja rizika uvedeni u 
Unijine regulatorne i nadzorne okvire za 
sekuritizaciju. Ti su okviri znatno smanjili 
rizike posrednika i modela ugrađene u 
sekuritizacijske transakcije.

_________________ _________________
4 Uredba (EU) br. 575/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
bonitetnim zahtjevima za kreditne 
institucije i investicijska društva i o izmjeni 
Uredbe (EU) br. 648/2012, SL L 176, 
27.6.2013., str. 1., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/oj).

4 Uredba (EU) br. 575/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
bonitetnim zahtjevima za kreditne 
institucije i investicijska društva i o izmjeni 
Uredbe (EU) br. 648/2012, SL L 176, 
27.6.2013., str. 1., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/oj).

Or. en

Amandman 61
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(3) Kapitalne zahtjeve za sekuritizacije 
na temelju Uredbe (EU) br. 575/2013 
trebalo bi izmijeniti kako bi se povećala 
osjetljivost na rizik i smanjila 
prekomjerna kapitalizacija boljim 
usklađivanjem tretmana kapitala s 
odnosnim rizicima. Osim toga, trebalo bi 
uvesti ciljane izmjene kako bi se smanjile 
neopravdane razlike između kapitalnih 
zahtjeva u okviru dva različita pristupa: 
pristupa sekuritizaciji zasnovanog na 
internim rejting-sustavima (pristup SEC-
IRBA) i standardiziranog pristupa 
sekuritizaciji (pristup SEC-SA). 
Smanjenjem tih razlika trebalo bi se 
povećati sudjelovanje manjih i srednjih 
kreditnih institucija koje primjenjuju 
standardizirani pristup.

Briše se.

Or. en

Obrazloženje

Trenutačni kapitalni zahtjevi dovoljno su prilagođeni i nije ih potrebno mijenjati. Povećana 
osjetljivost na rizik učinit će izračune netransparentnijima, dok je cilj paketa o sekuritizaciji 
pojednostavniti postojeća pravila, a ne učiniti ih složenijima.

Amandman 62
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Kapitalne zahtjeve za sekuritizacije 
na temelju Uredbe (EU) br. 575/2013 
trebalo bi izmijeniti kako bi se povećala 
osjetljivost na rizik i smanjila 
prekomjerna kapitalizacija boljim 
usklađivanjem tretmana kapitala s 
odnosnim rizicima. Osim toga, trebalo bi 
uvesti ciljane izmjene kako bi se smanjile 
neopravdane razlike između kapitalnih 
zahtjeva u okviru dva različita pristupa: 
pristupa sekuritizaciji zasnovanog na 
internim rejting-sustavima (pristup SEC-

(3) Kapitalne zahtjeve za sekuritizacije 
na temelju Uredbe (EU) br. 575/2013 
trebalo bi izmijeniti kako bi se povećala 
osjetljivost na rizik boljim usklađivanjem 
tretmana kapitala s odnosnim rizicima. 
Osim toga, trebalo bi uvesti ciljane izmjene 
kako bi se smanjile neopravdane razlike 
između kapitalnih zahtjeva u okviru dva 
različita pristupa: pristupa sekuritizaciji 
zasnovanog na internim rejting-sustavima 
(pristup SEC-IRBA) i standardiziranog 
pristupa sekuritizaciji (pristup SEC-SA). 
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IRBA) i standardiziranog pristupa 
sekuritizaciji (pristup SEC-SA). 
Smanjenjem tih razlika trebalo bi se 
povećati sudjelovanje manjih i srednjih 
kreditnih institucija koje primjenjuju 
standardizirani pristup.

Smanjenjem tih razlika trebalo bi se 
povećati sudjelovanje manjih i srednjih 
kreditnih institucija koje primjenjuju 
standardizirani pristup.

Or. en

Amandman 63
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) Donje granice pondera rizika 
minimalni su ponderi rizika koje kreditne 
institucije moraju primjenjivati na svoje 
nadređene sekuritizacijske izloženosti, čak 
i ako izračuni kapitala upućuju na 
moguću primjenu nižeg pondera rizika. 
Donje granice pondera rizika za 
nadređene pozicije u sekuritizacijama 
trebale bi biti osjetljivije na rizik, što bi 
omogućilo prikaz rizičnosti odnosnog 
skupa izloženosti svake pojedine 
sekuritizacije. Za nadređene 
sekuritizacijske pozicije sekuritizacije 
niskorizičnih portfelja trebalo bi 
omogućiti primjenu nižih donjih granica 
pondera rizika nego za nadređene 
sekuritizacijske pozicije u 
sekuritizacijama portfelja većeg rizika. 
Taj novi pristup, koji bi značio da se donje 
granice pondera rizika računaju na 
temelju posebne formule, trebao bi 
zamijeniti postojeći pristup prema kojem 
su donje granice pondera rizika utvrđene 
na jednakim razinama, neovisno o 
kreditnoj kvaliteti odnosnog skupa 
izloženosti. Nova formula trebala bi 
omogućiti prikaz statusa jednostavne, 
transparentne i standardizirane (STS) 
sekuritizacije ili sekuritizacije koja nije 
STS. Kako bi se izbjegla prekomjerna 

Briše se.
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smanjenja kapitalnih zahtjeva, trebalo bi 
uvesti minimalni prag za donje granice 
pondera rizika.

Or. en

Amandman 64
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) Donje granice pondera rizika 
minimalni su ponderi rizika koje kreditne 
institucije moraju primjenjivati na svoje 
nadređene sekuritizacijske izloženosti, čak 
i ako izračuni kapitala upućuju na 
moguću primjenu nižeg pondera rizika. 
Donje granice pondera rizika za 
nadređene pozicije u sekuritizacijama 
trebale bi biti osjetljivije na rizik, što bi 
omogućilo prikaz rizičnosti odnosnog 
skupa izloženosti svake pojedine 
sekuritizacije. Za nadređene 
sekuritizacijske pozicije sekuritizacije 
niskorizičnih portfelja trebalo bi 
omogućiti primjenu nižih donjih granica 
pondera rizika nego za nadređene 
sekuritizacijske pozicije u 
sekuritizacijama portfelja većeg rizika. 
Taj novi pristup, koji bi značio da se donje 
granice pondera rizika računaju na 
temelju posebne formule, trebao bi 
zamijeniti postojeći pristup prema kojem 
su donje granice pondera rizika utvrđene 
na jednakim razinama, neovisno o 
kreditnoj kvaliteti odnosnog skupa 
izloženosti. Nova formula trebala bi 
omogućiti prikaz statusa jednostavne, 
transparentne i standardizirane (STS) 
sekuritizacije ili sekuritizacije koja nije 
STS. Kako bi se izbjegla prekomjerna 
smanjenja kapitalnih zahtjeva, trebalo bi 
uvesti minimalni prag za donje granice 

(4) Donje granice pondera rizika ostaju 
jednostavne, transparentne i razmjerne 
kako bi se očuvala osjetljivost na rizik i 
izbjegla nepotrebna složenost.
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pondera rizika.

Or. en

Amandman 65
Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) Donje granice pondera rizika 
minimalni su ponderi rizika koje kreditne 
institucije moraju primjenjivati na svoje 
nadređene sekuritizacijske izloženosti, čak 
i ako izračuni kapitala upućuju na moguću 
primjenu nižeg pondera rizika. Donje 
granice pondera rizika za nadređene 
pozicije u sekuritizacijama trebale bi biti 
osjetljivije na rizik, što bi omogućilo 
prikaz rizičnosti odnosnog skupa 
izloženosti svake pojedine sekuritizacije. 
Za nadređene sekuritizacijske pozicije 
sekuritizacije niskorizičnih portfelja 
trebalo bi omogućiti primjenu nižih 
donjih granica pondera rizika nego za 
nadređene sekuritizacijske pozicije u 
sekuritizacijama portfelja većeg rizika. 
Taj novi pristup, koji bi značio da se donje 
granice pondera rizika računaju na 
temelju posebne formule, trebao bi 
zamijeniti postojeći pristup prema kojem 
su donje granice pondera rizika utvrđene 
na jednakim razinama, neovisno o 
kreditnoj kvaliteti odnosnog skupa 
izloženosti. Nova formula trebala bi 
omogućiti prikaz statusa jednostavne, 
transparentne i standardizirane (STS) 
sekuritizacije ili sekuritizacije koja nije 
STS. Kako bi se izbjegla prekomjerna 
smanjenja kapitalnih zahtjeva, trebalo bi 
uvesti minimalni prag za donje granice 
pondera rizika.

(4) Donje granice pondera rizika 
minimalni su ponderi rizika koje kreditne 
institucije moraju primjenjivati na svoje 
nadređene sekuritizacijske izloženosti, čak 
i ako izračuni kapitala upućuju na moguću 
primjenu nižeg pondera rizika. Samo 
nadređene sekuritizacijske pozicije 
osigurane sekuritizacijama dokazano 
niskorizičnih portfelja trebale bi biti 
prihvatljive za primjenu smanjenih donjih 
granica pondera rizika koje se 
primjenjuju na STS sekuritizacije. Tim bi 
se pristupom trebao zamijeniti postojeći 
okvir na temelju kojeg se donje granice 
pondera rizika za STS sekuritizacije 
utvrđuju na ujednačenim razinama, 
neovisno o odnosnoj kreditnoj kvaliteti 
sekuritiziranih izloženosti.

Or. en
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Amandman 66
Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Kako bi se osigurala veća 
osjetljivost na rizik u sekuritizacijskom 
okviru, a ujedno zadržao razborit 
regulatorni tretman, potrebno je 
prilagoditi, u skladu s pristupom SEC-
IRBA, formulu za faktor (p) da se smanje 
donja granica i faktor prilagodbe te uvesti 
gornju granicu faktora (p), uglavnom za 
nadređene sekuritizacijske pozicije 
kreditnih institucija inicijatora/sponzora. 
Iz istog je razloga, u skladu s pristupom 
SEC-SA, potrebno smanjiti faktor (p) za 
nadređene sekuritizacijske pozicije. 
Promjene faktora (p) za nenadređene 
sekuritizacijske pozicije trebale bi biti 
minimalne kako bi se spriječila 
nedovoljna kapitalizacija tih pozicija. 
Promjene faktora (p) za pozicije 
ulagatelja u sekuritizacije koje nisu STS i 
u nenadređene sekuritizacijske pozicije u 
STS sekuritizacijama trebale bi biti 
minimalne jer te pozicije ne 
karakteriziraju smanjeni rizici posrednika 
i modela.

Briše se.

Or. en

Amandman 67
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Kako bi se osigurala veća (5) Donje granice pondera rizika 
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osjetljivost na rizik u sekuritizacijskom 
okviru, a ujedno zadržao razborit 
regulatorni tretman, potrebno je 
prilagoditi, u skladu s pristupom SEC-
IRBA, formulu za faktor (p) da se smanje 
donja granica i faktor prilagodbe te uvesti 
gornju granicu faktora (p), uglavnom za 
nadređene sekuritizacijske pozicije 
kreditnih institucija inicijatora/sponzora. 
Iz istog je razloga, u skladu s pristupom 
SEC-SA, potrebno smanjiti faktor (p) za 
nadređene sekuritizacijske pozicije. 
Promjene faktora (p) za nenadređene 
sekuritizacijske pozicije trebale bi biti 
minimalne kako bi se spriječila 
nedovoljna kapitalizacija tih pozicija. 
Promjene faktora (p) za pozicije 
ulagatelja u sekuritizacije koje nisu STS i 
u nenadređene sekuritizacijske pozicije u 
STS sekuritizacijama trebale bi biti 
minimalne jer te pozicije ne 
karakteriziraju smanjeni rizici posrednika 
i modela.

ostaju jednostavne, transparentne i 
razmjerne kako bi se očuvala osjetljivost 
na rizik i izbjegla nepotrebna složenost.

Or. en

Amandman 68
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Kako bi se osigurala veća 
osjetljivost na rizik u sekuritizacijskom 
okviru, a ujedno zadržao razborit 
regulatorni tretman, potrebno je prilagoditi, 
u skladu s pristupom SEC-IRBA, formulu 
za faktor (p) da se smanje donja granica i 
faktor prilagodbe te uvesti gornju granicu 
faktora (p), uglavnom za nadređene 
sekuritizacijske pozicije kreditnih 
institucija inicijatora/sponzora. Iz istog je 
razloga, u skladu s pristupom SEC-SA, 
potrebno smanjiti faktor (p) za nadređene 
sekuritizacijske pozicije. Promjene faktora 

(5) Kako bi se osigurala veća 
osjetljivost na rizik u sekuritizacijskom 
okviru, a ujedno zadržao razborit 
regulatorni tretman, potrebno je prilagoditi, 
u skladu s pristupom SEC-IRBA, formulu 
za faktor (p) da se smanje donja granica i 
faktor prilagodbe za nadređene 
sekuritizacijske pozicije kreditnih 
institucija inicijatora koje su izravno ili 
neizravno uključene u izvorni ugovor 
kojim su stvorene obveze ili potencijalne 
obveze dužnika koje su dovele do 
sekuritizacije izloženosti. Tom se 
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(p) za nenadređene sekuritizacijske 
pozicije trebale bi biti minimalne kako bi 
se spriječila nedovoljna kapitalizacija tih 
pozicija. Promjene faktora (p) za pozicije 
ulagatelja u sekuritizacije koje nisu STS i 
u nenadređene sekuritizacijske pozicije u 
STS sekuritizacijama trebale bi biti 
minimalne jer te pozicije ne karakteriziraju 
smanjeni rizici posrednika i modela.

prilagodbom osigurava da su samo 
prethodno navedeni inicijatori 
obuhvaćeni područjem primjene mjere, za 
koje se mogu pretpostaviti smanjeni rizici 
agencije i modela, za razliku od 
ulagatelja. Slijedom toga, time bi se 
isključio i svaki inicijator koji kupuje, a 
zatim sekuritizira izloženosti treće strane 
za vlastiti račun. To je isključenje 
opravdano kako bi se izbjeglo da se 
kreditne institucije prošire izvan svojih 
temeljnih djelatnosti isključivo u svrhu 
sekuritizacije odnosnih izloženosti s 
namjerom ostvarivanja koristi od 
smanjenja u okviru mjere. Iz istog je 
razloga, u skladu s pristupom SEC-SA, 
potrebno smanjiti faktor (p) za nadređene 
sekuritizacijske pozicije. Ne bi trebalo 
dolaziti do promjena faktora (p) za 
nenadređene sekuritizacijske pozicije kako 
bi se spriječila nedovoljna kapitalizacija tih 
pozicija. Ne bi se trebale javljati promjene 
faktora (p) za pozicije ulagatelja jer te 
pozicije ne karakteriziraju smanjeni rizici 
posrednika i modela.

Or. en

Amandman 69
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Nadređene sekuritizacijske pozicije 
otporne su ako sekuritizacija na datum 
iniciranja i kontinuirano nakon toga 
ispunjava skup kriterija prihvatljivosti. 
Taj skup kriterija prihvatljivosti jamči 
zaštitu nadređene sekuritizacijske pozicije 
i smanjuje rizike posrednika i modela. U 
usporedbi s pozicijama koje ne 
ispunjavaju kriterije prihvatljivosti, na 
takve otporne sekuritizacijske pozicije 
trebala bi se primjenjivati dodatna 

(6) Donje granice pondera rizika 
ostaju jednostavne, transparentne i 
razmjerne kako bi se očuvala osjetljivost 
na rizik i izbjegla nepotrebna složenost.
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smanjenja donjih granica pondera rizika i 
faktora (p). Ne bi trebalo dopustiti 
primjenu tih daljnjih smanjenja na 
pozicije kreditnih institucija ulagatelja u 
nadređenim sekuritizacijskim pozicijama 
u sekuritizacijama koje nisu STS jer ih ne 
karakteriziraju smanjeni rizici posrednika 
i modela.

Or. en

Amandman 70
Tomáš Kubín

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Nadređene sekuritizacijske pozicije 
otporne su ako sekuritizacija na datum 
iniciranja i kontinuirano nakon toga 
ispunjava skup kriterija prihvatljivosti. Taj 
skup kriterija prihvatljivosti jamči zaštitu 
nadređene sekuritizacijske pozicije i 
smanjuje rizike posrednika i modela. U 
usporedbi s pozicijama koje ne ispunjavaju 
kriterije prihvatljivosti, na takve otporne 
sekuritizacijske pozicije trebala bi se 
primjenjivati dodatna smanjenja donjih 
granica pondera rizika i faktora (p). Ne bi 
trebalo dopustiti primjenu tih daljnjih 
smanjenja na pozicije kreditnih institucija 
ulagatelja u nadređenim sekuritizacijskim 
pozicijama u sekuritizacijama koje nisu 
STS jer ih ne karakteriziraju smanjeni 
rizici posrednika i modela.

(6) Nadređene sekuritizacijske pozicije 
otporne su ako sekuritizacija na datum 
iniciranja ispunjava skup kriterija 
prihvatljivosti. Taj skup kriterija 
prihvatljivosti jamči zaštitu nadređene 
sekuritizacijske pozicije i smanjuje rizike 
posrednika i modela. U usporedbi s 
pozicijama koje ne ispunjavaju kriterije 
prihvatljivosti, na takve otporne 
sekuritizacijske pozicije trebala bi se 
primjenjivati dodatna smanjenja donjih 
granica pondera rizika i faktora (p).

Or. en

Amandman 71
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Nadređene sekuritizacijske pozicije 
otporne su ako sekuritizacija na datum 
iniciranja i kontinuirano nakon toga 
ispunjava skup kriterija prihvatljivosti. Taj 
skup kriterija prihvatljivosti jamči zaštitu 
nadređene sekuritizacijske pozicije i 
smanjuje rizike posrednika i modela. U 
usporedbi s pozicijama koje ne ispunjavaju 
kriterije prihvatljivosti, na takve otporne 
sekuritizacijske pozicije trebala bi se 
primjenjivati dodatna smanjenja donjih 
granica pondera rizika i faktora (p). Ne bi 
trebalo dopustiti primjenu tih daljnjih 
smanjenja na pozicije kreditnih institucija 
ulagatelja u nadređenim sekuritizacijskim 
pozicijama u sekuritizacijama koje nisu 
STS jer ih ne karakteriziraju smanjeni 
rizici posrednika i modela.

(6) Nadređene sekuritizacijske pozicije 
otporne su ako sekuritizacija na datum 
iniciranja ispunjava skup kriterija 
prihvatljivosti. Taj skup kriterija 
prihvatljivosti jamči zaštitu nadređene 
sekuritizacijske pozicije i smanjuje rizike 
posrednika i modela. U usporedbi s 
pozicijama koje ne ispunjavaju kriterije 
prihvatljivosti, na takve otporne 
sekuritizacijske pozicije trebala bi se 
primjenjivati dodatna smanjenja donjih 
granica pondera rizika i faktora (p).

Or. en

Amandman 72
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Nadređene sekuritizacijske pozicije 
otporne su ako sekuritizacija na datum 
iniciranja i kontinuirano nakon toga 
ispunjava skup kriterija prihvatljivosti. 
Taj skup kriterija prihvatljivosti jamči 
zaštitu nadređene sekuritizacijske pozicije i 
smanjuje rizike posrednika i modela. U 
usporedbi s pozicijama koje ne 
ispunjavaju kriterije prihvatljivosti, na 
takve otporne sekuritizacijske pozicije 
trebala bi se primjenjivati dodatna 
smanjenja donjih granica pondera rizika i 
faktora (p). Ne bi trebalo dopustiti 
primjenu tih daljnjih smanjenja na 
pozicije kreditnih institucija ulagatelja u 

(6) Nadređene sekuritizacijske pozicije 
u STS sekuritizacijama otporne su ako 
imaju dostatno kreditno poboljšanje od 
podređenih tranši na datum iniciranja. Taj 
zahtjev, zajedno s kriterijima 
prihvatljivosti za STS jamči zaštitu 
nadređene sekuritizacijske pozicije i 
smanjuje rizike posrednika i modela. 
Takvim otpornim sekuritizacijskim 
pozicijama osigurava se snažnija 
sposobnost pokrivanja gubitaka. Samo 
pozicije kreditne institucije inicijatora 
koje su a), izravno ili neizravno uključene 
u izvorni ugovor kojim su stvorene obveze 
ili potencijalne obveze dužnika zbog kojih 
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nadređenim sekuritizacijskim pozicijama u 
sekuritizacijama koje nisu STS jer ih ne 
karakteriziraju smanjeni rizici posrednika i 
modela.

nastaju izloženosti koje se sekuritiziraju i 
koje su b) u nadređenim sekuritizacijskim 
pozicijama STS sekuritizacija trebale bi 
imati koristi od tih daljnjih smanjenja jer 
ih karakteriziraju smanjeni rizici 
posrednika i modela.

Or. en

Amandman 73
Christophe Gomart

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Nadređene sekuritizacijske pozicije 
otporne su ako sekuritizacija na datum 
iniciranja i kontinuirano nakon toga 
ispunjava skup kriterija prihvatljivosti. Taj 
skup kriterija prihvatljivosti jamči zaštitu 
nadređene sekuritizacijske pozicije i 
smanjuje rizike posrednika i modela. U 
usporedbi s pozicijama koje ne ispunjavaju 
kriterije prihvatljivosti, na takve otporne 
sekuritizacijske pozicije trebala bi se 
primjenjivati dodatna smanjenja donjih 
granica pondera rizika i faktora (p). Ne bi 
trebalo dopustiti primjenu tih daljnjih 
smanjenja na pozicije kreditnih institucija 
ulagatelja u nadređenim sekuritizacijskim 
pozicijama u sekuritizacijama koje nisu 
STS jer ih ne karakteriziraju smanjeni 
rizici posrednika i modela.

(6) Nadređene sekuritizacijske pozicije 
otporne su ako sekuritizacija na datum 
iniciranja i kontinuirano nakon toga 
ispunjava skup kriterija prihvatljivosti. Taj 
skup kriterija prihvatljivosti jamči zaštitu 
nadređene sekuritizacijske pozicije i 
smanjuje rizike posrednika i modela. U 
usporedbi s pozicijama koje ne ispunjavaju 
kriterije prihvatljivosti, na takve otporne 
sekuritizacijske pozicije, bilo da su 
sintetske ili tradicionalne, trebala bi se 
primjenjivati dodatna smanjenja donjih 
granica pondera rizika i faktora (p). Ne bi 
trebalo dopustiti primjenu tih daljnjih 
smanjenja na pozicije kreditnih institucija 
ulagatelja u nadređenim sekuritizacijskim 
pozicijama u sekuritizacijama koje nisu 
STS jer ih ne karakteriziraju smanjeni 
rizici posrednika i modela. Ta dva 
smanjenja trebala bi imati koristi od oba 
oblika sekuritizacije, sintetičkog i 
tradicionalnog, bez nerazmjernog 
favoriziranja jednog više od drugog.

Or. en

Obrazloženje

EU je najveće tržište za sintetsku sekuritizaciju i čini oko polovine svjetskog tržišta. Krajem 
2023. (najrecentniji datum za koji su dostupni globalni podaci) preostale sintetske 
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sekuritizacije u EU-u, koje se ovdje i u ostatku ovog teksta odnose na preostale sekuritizirane 
izloženosti, iznosile su oko 300 milijardi EUR, odnosno oko 50 % svjetskog tržišta. Stoga 
nema opravdanja za nerazmjerno favoriziranje takozvane tradicionalne sekuritizacije.

Amandman 74
Angelika Winzig

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6.a) Kako bi se osigurao neometan 
prijelaz za postojeće sudionike na tržištu i 
održala pravna sigurnost, sekuritizacije 
koje su izdane prije datuma početka 
primjene ove Uredbe trebale bi i dalje biti 
uređene pravilima koja su bila na snazi u 
trenutku sklapanja. Međutim, kako bi se 
omogućila fleksibilnost i izbjegao 
fragmentirani bonitetni tretman, 
institucijama bi trebalo dati mogućnost da 
dobrovoljno primijene novi okvir na te 
preostale transakcije ako to smatraju 
korisnim.

Or. en

Amandman 75
Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Pondere rizika u referentnim 
tablicama u skladu s pristupom SEC-
ERBA trebalo bi na odgovarajući način 
ponovno kalibrirati zbog promjena donje 
granice pondera rizika za nadređene 
sekuritizacijske pozicije i faktora (p) u 
skladu s pristupima SEC-IRBA i SEC-SA.

Briše se.
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Or. en

Amandman 76
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Pondere rizika u referentnim 
tablicama u skladu s pristupom SEC-
ERBA trebalo bi na odgovarajući način 
ponovno kalibrirati zbog promjena donje 
granice pondera rizika za nadređene 
sekuritizacijske pozicije i faktora (p) u 
skladu s pristupima SEC-IRBA i SEC-SA.

(7) Donje granice pondera rizika 
ostaju jednostavne, transparentne i 
razmjerne kako bi se očuvala osjetljivost 
na rizik i izbjegla nepotrebna složenost.

Or. en

Amandman 77
Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 8.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8.a) U skladu s ciljevima Uredbe (EU) 
2017/2402 u pogledu promicanja 
financiranja realnog gospodarstva uz 
istodobnu zaštitu financijske stabilnosti, 
olakšice za kapital za sekuritizacijske 
transakcije odobrene u skladu s 
poglavljem 5. ove Uredbe trebale bi 
doprinijeti kreditiranju kućanstava i 
nefinancijskih subjekata i ne bi se trebale 
upotrebljavati prvenstveno za optimizaciju 
bilance, raspodjelu dividendi ili kamata 
dioničarima ili imateljima instrumenata 
dodatnog osnovnog kapitala ili varijabilne 
primitke. U tu bi svrhu primjenu 
oslobođenog kapitala trebalo procijeniti 
na temelju neto kreditiranja, mjeriti kao 
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promjene u nepodmirenim kreditima i 
prilagoditi kako bi se isključile transakcije 
koje nisu kreditiranje te usporediti s 
referentnom vrijednošću specifičnom za 
pojedinu banku koja odražava početnu 
poziciju institucije koja inicira. Ako 
institucije koje iniciraju ne ispunjavaju 
obvezujuće referentne vrijednosti za 
kreditiranje utvrđene u ovoj Uredbi, to bi 
trebalo imati posljedice u usmjerene na 
budućnost u pogledu nadzora, među 
ostalim u okviru postupka nadzorne 
provjere i ocjene, te bi trebala dovesti do 
ograničenja raspodjele dividendi i 
kamata, ograničenja varijabilnih 
primitaka i zahtjeva za upotrebu neto 
dobiti za jačanje regulatornog kapitala te 
utjecati na priznavanje oslobođenog 
kapitala za buduće transakcije.

Or. en

Amandman 78
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Trebalo bi uvesti novi test pristupa 
utemeljenog na načelima koji će 
zamijeniti postojeće mehaničke testove 
kako bi se izmjerio značaj rizika 
prenesenog sekuritizacijom. S obzirom na 
vrlo ograničenu primjenu postojećeg 
pristupa utemeljenog na odobrenju, u 
kojem se prijenos značajnog rizika postiže 
na temelju odobrenja koje izdaje nadležno 
tijelo, taj bi pristup trebalo ukloniti i više 
ne bi trebao biti dopušten. Kako bi se 
dodatno racionalizirala procjena 
prijenosa značajnog rizika i povećala 
transparentnost i predvidljivost za 
inicijatore, inicijatorima bi trebalo uvesti 
novi zahtjev za dostavu samoprocjene 
kojom dokazuju da su ispunjeni zahtjevi o 

(9) Rizik agencije i rizik modeliranja 
svojstven sekuritizacijskim strukturama 
ne utječu jednako na inicijatore, sponzore 
i ulagatelje. Ulagatelji su izloženiji takvim 
rizicima zbog oslanjanja na modele i 
informacije o prodaji. Bonitetni tretman i 
dalje bi trebao odražavati te asimetrije, u 
skladu s okvirom Bazelskog odbora.
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prijenosu značajnog rizika, među ostalim 
u stresnim uvjetima. U okviru 
samoprocjene inicijatori bi trebali provesti 
analizu modela novčanih tokova kojom 
dokazuju otpornost prijenosa značajnog 
rizika.

Or. en

Amandman 79
Ralf Seekatz

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Trebalo bi uvesti novi test pristupa 
utemeljenog na načelima koji će zamijeniti 
postojeće mehaničke testove kako bi se 
izmjerio značaj rizika prenesenog 
sekuritizacijom. S obzirom na vrlo 
ograničenu primjenu postojećeg pristupa 
utemeljenog na odobrenju, u kojem se 
prijenos značajnog rizika postiže na 
temelju odobrenja koje izdaje nadležno 
tijelo, taj bi pristup trebalo ukloniti i više 
ne bi trebao biti dopušten. Kako bi se 
dodatno racionalizirala procjena prijenosa 
značajnog rizika i povećala transparentnost 
i predvidljivost za inicijatore, inicijatorima 
bi trebalo uvesti novi zahtjev za dostavu 
samoprocjene kojom dokazuju da su 
ispunjeni zahtjevi o prijenosu značajnog 
rizika, među ostalim u stresnim uvjetima. 
U okviru samoprocjene inicijatori bi trebali 
provesti analizu modela novčanih tokova 
kojom dokazuju otpornost prijenosa 
značajnog rizika.

(9) Trebalo bi uvesti novi test pristupa 
utemeljenog na načelima koji će zamijeniti 
postojeće mehaničke testove kako bi se 
izmjerio značaj rizika prenesenog 
sekuritizacijom. Nadležna tijela trebala bi 
u iznimnim slučajevima moći povećati 
minimalni iznos prenesenih neočekivanih 
gubitaka u okviru testa pristupa 
utemeljenog na načelima. S obzirom na 
vrlo ograničenu primjenu postojećeg 
pristupa utemeljenog na odobrenju, u 
kojem se prijenos značajnog rizika postiže 
na temelju odobrenja koje izdaje nadležno 
tijelo, taj bi pristup trebalo ukloniti i više 
ne bi trebao biti dopušten. Kako bi se 
dodatno racionalizirala procjena prijenosa 
značajnog rizika i povećala transparentnost 
i predvidljivost za inicijatore, inicijatorima 
bi trebalo uvesti novi zahtjev za dostavu 
samoprocjene kojom dokazuju da su 
ispunjeni zahtjevi o prijenosu značajnog 
rizika, među ostalim u stresnim uvjetima. 
U okviru samoprocjene inicijatori bi trebali 
provesti analizu modela novčanih tokova 
kojom dokazuju otpornost prijenosa 
značajnog rizika.

Or. en
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Amandman 80
Christophe Gomart

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10.a) Komisija je 2015. uvela koncept 
„jedinstvene namjene” isključivo u svrhu 
uklanjanja potencijalnog nedostatka u 
zadržavanju rizika koji je utvrdilo 
Europsko nadzorno tijelo za bankarstvo 
(EBA). U tom je pogledu EBA provela 
„test jedinstvene namjene” kako bi 
spriječila da se subjekt koji je osnovan ili 
posluje isključivo u svrhu sekuritizacije 
izloženosti smatra operatorom.
Nedostatak jasnoće u pogledu uvjeta i 
tumačenja tog testa trenutačno isključuje 
neka stvarna društva, posebno ona koja 
posluju na tržištima izravnog kreditiranja 
i CLO-a (financijski instrumenti 
osigurani kreditima), od toga da ih se 
smatra inicijatorima, unatoč namjeri 
EBA-e da ne bude usmjerena na takve 
slučajeve.
Potrebno je razmotriti pojašnjenje tog 
testa kako bi se: i. pojednostavnila 
njegova provedba za poduzeća ili 
platforme koje mogu jasno dokazati da su 
sukladne (specijalizirana europska 
kreditna poduzeća ili platforme koje 
djeluju kao inicijatori i pružatelji usluge 
servisiranja, kao što su one koje 
odobravaju zajmove MSP-ovima, 
potrošačke kredite ili stambene hipoteke) i 
ii. izbjeglo trajno isključivanje subjekata 
koji trenutačno ne ispunjavaju uvjete 
testa, ali mogu biti aktivno uključeni u 
financiranje europskog realnog 
gospodarstva.

Or. en

Amandman 81
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Sirpa Pietikäinen, Marco Falcone

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10.a) Veza između sekuritizacije i 
financiranja realnog gospodarstva mora 
biti jasna kako bi koristi od širenja 
upotrebe sekuritizirane imovine i 
smanjenja razina rizika doprle i do 
ulaganja na terenu koja su potrebna i 
prijeko potrebna. Stoga Komisiji treba 
dati jasan mandat za praćenje načina na 
koji banke koriste svoj povećani 
manevarski prostor u kapitalu i načina na 
koji se uvjeti za financiranje realnog 
gospodarstva i dalje razvijaju. Nadalje, 
potrebno je preispitati učinke reformi 
sekuritizacije na postojeće instrumente 
koji dobro funkcioniraju, kao što su 
pokrivene obveznice, kako bi se izbjegao 
učinak istiskivanja.

Or. en

Amandman 82
Siegfried Mureşan, Janusz Lewandowski, Hanna Gronkiewicz-Waltz

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11.a) Javno financiranje izdavanjem 
državnih obveznica nominiranih 
u domaćoj valuti druge države članice 
potrebno je za potporu javnim mjerama za 
borbu protiv posljedica ozbiljnog, 
dvostrukoga gospodarskog šoka 
uzrokovanog pandemijom bolesti COVID-
19 i agresivnim ratom Rusije protiv 
Ukrajine. Te su posljedice i dalje vidljive i 
možda će i dalje biti potrebno 
odgovarajuće javno financiranje. 
Predmetne države članice također bi 
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trebale imati dovoljno vremena za 
reguliranje razine javnog financiranja 
koja je bila potrebna za rješavanje tih 
iznimnih situacija. Stoga je, kako bi se 
izbjegla nepotrebna ograničenja za 
institucije koje ulažu u takve obveznice, 
primjereno produljiti prijelazna uređenja 
za izloženosti prema središnjim državama 
i središnjim bankama država članica 
izvan europodručja, ako su te izloženosti 
nominirane i financirane u eurima, u 
odnosu na tretman takvih izloženosti u 
okviru kreditnog rizika i u okviru 
ograničenja velikih izloženosti.

Or. en

Amandman 83
Tomáš Kubín

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11.a) Javno financiranje izdavanjem 
državnih obveznica nominiranih 
u domaćoj valuti druge države članice 
potrebno je za potporu javnim mjerama za 
borbu protiv posljedica ozbiljnog, 
dvostrukoga gospodarskog šoka 
uzrokovanog pandemijom i agresivnim 
ratom Rusije protiv Ukrajine. Te su 
posljedice i dalje vidljive i možda će i dalje 
biti potrebno odgovarajuće javno 
financiranje. Predmetne države članice 
također bi trebale imati dovoljno vremena 
za reguliranje razine javnog financiranja 
koja je bila potrebna za rješavanje tih 
iznimnih situacija. Stoga je, kako bi se 
izbjegla nepotrebna ograničenja za 
institucije koje ulažu u takve obveznice, 
primjereno produljiti prijelazna uređenja 
za izloženosti prema središnjim državama 
i središnjim bankama država članica 
izvan europodručja, ako su te izloženosti 
nominirane i financirane u eurima, u 
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odnosu na tretman takvih izloženosti u 
okviru kreditnog rizika i u okviru 
ograničenja velikih izloženosti.

Or. en

Amandman 84
Markus Ferber

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11.a) Kako bi se održala usklađenost 
unutar bonitetnog okvira nakon ponovne 
kalibracije kapitalnih zahtjeva za 
visokokvalitetne sekuritizacije, primjereno 
je na odgovarajući način prilagoditi 
bonitetni tretman pokrivenih obveznica. 
Pokrivene obveznice imaju snažan i 
stabilan profil rizičnosti, koji se temelji na 
njihovim posebnim strukturnim 
značajkama i primjenjivom regulatornom 
okviru. Osiguravanje odgovarajućeg 
odnosa između bonitetnog tretmana 
pokrivenih obveznica i sekuritizacija 
potrebno je kako bi se spriječili neželjeni 
učinci na tržišne poticaje i zaštitilo 
kontinuirano funkcioniranje tržišta 
pokrivenih obveznica kao važnog izvora 
stabilnih izvora financiranja. Stoga bi 
ponder rizika za izloženosti pokrivenim 
obveznicama najviše kvalitete trebalo 
smanjiti s 10 % na 5 %.

Or. en

Amandman 85
Markus Ferber

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.a (nova)



AM\1336087HR.docx 25/142 PE782.501v01-00

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14.a) Kako bi se osigurala dosljedna i 
proporcionalna primjena izmijenjenog 
bonitetnog okvira i izbjegla nepotrebna 
složenost u izračunu kapitalnih zahtjeva, 
institucijama inicijatorima trebalo bi 
dopustiti primjenu odredaba ove Uredbe o 
izmjeni koje se odnose na izračun 
kapitalnih zahtjeva i iznosa izloženosti 
ponderiranih rizikom te na 
sekuritizacijske pozicije nastale prije 
stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni. 
Dopuštanje takve primjene trebalo bi 
olakšati provedbu, poboljšati usporedivost 
i poduprijeti neometan prijelaz na 
izmijenjeni okvir bez ugrožavanja 
bonitetnih ciljeva.

Or. en

Amandman 86
Markus Ferber

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka -1. (nova)
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 129. – stavak 4. − tablica 1. – stupac 2.− redak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10 % 5 %

Or. en

Obrazloženje

Prilagođavanje pondera rizika za pokrivene obveznice prvog stupnja kreditne kvalitete s 10 % 
na 5 % kako bi se održala odgovarajuća ravnoteža između bonitetnog tretmana pokrivenih 
obveznica i sekuritizacija.

Amandman 87
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta
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Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka -1. (nova)
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 161. – stavak 1. – točka ab (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(-1) u članku 161. stavku 1. umeće se 
sljedeća točka:
„(ab) izloženosti prema društvima za 
osiguranje i društvima za reosiguranje 
koja podliježu Direktivi 2009/138/EZ ili 
bonitetnim zahtjevima treće zemlje koji se 
smatraju istovjetnima u skladu s člancima 
172., 227. i 260. te direktive, ako se te 
izloženosti sastoje od polica osiguranja od 
kreditnog rizika koje se upotrebljavaju 
kao nematerijalna kreditna zaštita: 
22,5 %”

Or. en

(Uredba (EU) br. 575/2013, članak 161. stavak 1.)

Amandman 88
Ralf Seekatz

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka -1. (nova)
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 161. – stavak 1. – točka d

Tekst na snazi Izmjena

(-1) u članku 161. stavku 1. točka (d) 
zamjenjuje se sljedećim:

(d) pokrivenim obveznicama na koje se 
može primijeniti tretman iz članka 129. 
stavka 4. ili 5. može se dodijeliti LGD u 
iznosu od 11,25 %;

„(d) pokrivenim obveznicama na koje se 
može primijeniti tretman iz članka 129. 
stavka 4. ili 5. može se dodijeliti LGD u 
iznosu od 11,25 % ili vrijednost LGD-a od 
5,625% za pokrivene obveznice koje 
ispunjavaju uvjete za 1. stupanj kreditne 
kvalitete;”

Or. en
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(Uredba (EU) br. 575/2013)

Obrazloženje

Kako bi se osigurala koherentnost bonitetnog okvira nakon ponovne kalibracije kapitalnih 
zahtjeva za visokokvalitetne sekuritizacije, tretman pokrivenih obveznica u skladu sa 
standardiziranim pristupom trebalo bi uskladiti s pristupom koji se temelji na internim 
rejting-sustavima. Bez odgovarajuće prilagodbe u skladu s IRB okvirom, ponovna kalibracija 
primjenjuje se neravnomjerno među institucijama, čime se ograničava njezina učinkovitost.

Amandman 89
Markus Ferber

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka a
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 242. – točka 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) točka 6. zamjenjuje se sljedećim: Briše se.
„nadređena sekuritizacijska pozicija” 
znači pozicija s točkom spajanja većom od 
vrijednosti KIRB ili KA koja je osigurana 
pravom prvenstva u potraživanjima na 
cjelokupne odnosne izloženosti, pri čemu 
se ne uzimaju u obzir dospjeli iznosi 
proizašli iz ugovora o kamatnim ili 
valutnim izvedenicama, naknade ili druga 
slična plaćanja, neovisno o razlikama u 
dospijeću u odnosu na jednu ili više 
drugih nadređenih tranši s kojima ta 
pozicija dijeli gubitke na proporcionalnoj 
osnovi;”;

Or. en

Amandman 90
Regina Doherty

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka a
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 242. – točka 6.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) točka 6. zamjenjuje se sljedećim: Briše se.
„nadređena sekuritizacijska pozicija” 
znači pozicija s točkom spajanja većom od 
vrijednosti KIRB ili KA koja je osigurana 
pravom prvenstva u potraživanjima na 
cjelokupne odnosne izloženosti, pri čemu 
se ne uzimaju u obzir dospjeli iznosi 
proizašli iz ugovora o kamatnim ili 
valutnim izvedenicama, naknade ili druga 
slična plaćanja, neovisno o razlikama u 
dospijeću u odnosu na jednu ili više 
drugih nadređenih tranši s kojima ta 
pozicija dijeli gubitke na proporcionalnoj 
osnovi;”;

Or. en

Amandman 91
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka a
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 242. – točka 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) „nadređena sekuritizacijska 
pozicija” znači pozicija s točkom spajanja 
većom od vrijednosti KIRB ili KA koja je 
osigurana pravom prvenstva u 
potraživanjima na cjelokupne odnosne 
izloženosti, pri čemu se ne uzimaju u obzir 
dospjeli iznosi proizašli iz ugovora o 
kamatnim ili valutnim izvedenicama, 
naknade ili druga slična plaćanja, 
neovisno o razlikama u dospijeću u 
odnosu na jednu ili više drugih 
nadređenih tranši s kojima ta pozicija 
dijeli gubitke na proporcionalnoj 
osnovi;”;

Briše se.

Or. en
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Amandman 92
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka a
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 242. – točka 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) „nadređena sekuritizacijska 
pozicija” znači pozicija s točkom spajanja 
većom od vrijednosti KIRB ili KA koja je 
osigurana pravom prvenstva u 
potraživanjima na cjelokupne odnosne 
izloženosti, pri čemu se ne uzimaju u obzir 
dospjeli iznosi proizašli iz ugovora o 
kamatnim ili valutnim izvedenicama, 
naknade ili druga slična plaćanja, 
neovisno o razlikama u dospijeću u 
odnosu na jednu ili više drugih 
nadređenih tranši s kojima ta pozicija 
dijeli gubitke na proporcionalnoj 
osnovi;”;

Briše se.

Or. en

Amandman 93
Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka aa (nova)
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 242. – točka 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) točka 10. zamjenjuje se sljedećim:
(10) „jednostavna, transparentna i 
standardizirana sekuritizacija” ili „STS 
sekuritizacija” znači sekuritizacija koja 
ispunjava zahtjeve izčlanka 18. Uredbe 
(EU) 2017/2402;

(10) „jednostavna, transparentna i 
standardizirana sekuritizacija” ili „STS 
sekuritizacija” znači sekuritizacija koja 
zadovoljava zahtjeve izčlanka 18. Uredbe 
(EU) 2017/2402 ili sekuritizacija koja je 
priznata kao istovrijedna u skladu s 
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člankom 28.a te uredbe;

Or. en

Amandman 94
Tomáš Kubín

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 242. – točka 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) točka 18. briše se; Briše se.

Or. en

Amandman 95
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 242. – točka 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) točka 18. briše se; Briše se.

Or. en

Amandman 96
Regina Doherty

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 242. – točka 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) točka 18. briše se; Briše se.
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Or. en

Amandman 97
Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3. – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 2. – točka b – podtočka ii. i podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) u stavku 2., točka (b) mijenja se 
kako slijedi:

Briše se.

1. točka ii. zamjenjuje se sljedećim:
„ii. 60 % na osnovi pojedinačne 
izloženosti ako je izloženost kredit 
osiguran hipotekom na poslovnoj 
nekretnini;”;
2. podtočka iii. briše se;

Or. en

Amandman 98
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3. – podtočka b – podtočka 2.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 2. – točka b – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. podtočka iii. briše se; 2. točka (ii.) zamjenjuje se sljedećim:
iii. 130 % na osnovi pojedinačne 
izloženosti ako se izloženost odnosi na 
izloženost financiranja projekta tijekom 
predoperativne faze;

Or. en
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Amandman 99
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3. – podtočka b – podtočka 2.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 2. – točka b – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. podtočka iii. briše se; 2. točka (ii.) zamjenjuje se sljedećim:
130 % na osnovi pojedinačne izloženosti 
ako se izloženost odnosi na izloženost 
financiranja projekta tijekom 
predoperativne faze;

Or. en

Amandman 100
Ralf Seekatz

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3. – podtočka b – podtočka 2.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 2. – točka b – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. podtočka iii. briše se; 2. točka (ii.) zamjenjuje se sljedećim:
iii. 130 % na osnovi pojedinačne 
izloženosti ako se izloženost odnosi na 
izloženost financiranja projekta tijekom 
predoperativne faze;

Or. en

Amandman 101
Angelika Winzig

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3. – podtočka b – podtočka 2.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 2. – točka b – podtočka iii.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. podtočka iii. briše se; 2. točka (ii.) zamjenjuje se sljedećim:
iii. 130 % na osnovi pojedinačne 
izloženosti ako se izloženost odnosi na 
izloženost financiranja projekta tijekom 
predoperativne faze;

Or. en

Amandman 102
Markus Ferber

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3. – podtočka ba (nova)
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 2. – podstavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) u stavku 2. dodaje se sljedeći 
podstavak:
„U slučaju potraživanja od kupaca prvi 
podstavak točka (a) ne primjenjuje se ako 
je kreditni rizik tih potraživanja od 
kupaca potpuno pokriven prihvatljivom 
kreditnom zaštitom u skladu s 
poglavljem 4., pod uvjetom da je pružatelj 
zaštite institucija, investicijsko društvo, 
društvo za osiguranje ili društvo za 
reosiguranje.”

Or. en

Amandman 103
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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3. Nadređena pozicija u STS 
sekuritizaciji ispunjava uvjete za tretman iz 
članka 260. stavka 2., članka 262. 
stavka 2., članka 264. stavka 2.a i 
članka 264. stavka 3.a ako su ispunjeni 
sljedeći zahtjevi:

3. Nadređena pozicija u STS 
sekuritizaciji ispunjava uvjete za tretman iz 
članka 260. stavka 2., članka 262. 
stavka 2., članka 264. stavka 2.a i 
članka 264. stavka 3.a ako su na datum 
iniciranja ispunjeni sljedeći zahtjevi:

Or. en

Amandman 104
Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Nadređena pozicija u STS 
sekuritizaciji ispunjava uvjete za tretman iz 
članka 260. stavka 2., članka 262. 
stavka 2., članka 264. stavka 2.a i 
članka 264. stavka 3.a ako su ispunjeni 
sljedeći zahtjevi:

3. Nadređena pozicija u STS 
sekuritizaciji ispunjava uvjete za tretman iz 
članka 260., članka 262. i članka 264. ako 
su ispunjeni sljedeći zahtjevi:

Or. en

Amandman 105
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Nadređena pozicija u STS 
sekuritizaciji ispunjava uvjete za tretman iz 
članka 260. stavka 2., članka 262. 
stavka 2., članka 264. stavka 2.a i 
članka 264. stavka 3.a ako su ispunjeni 

3. Nadređena pozicija u STS 
bilančnoj sekuritizaciji ispunjava uvjete za 
tretman iz članka 260. stavka 2. i 
članka 262. stavka 2. na datum 
zaključenja sekuritizacije:
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sljedeći zahtjevi:

Or. en

Amandman 106
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) za poziciju u programu ili 
transakciji ABCP:

Briše se.

Or. en

Amandman 107
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) za poziciju u programu ili 
transakciji ABCP:

(a) za poziciju u transakciji ABCP:

Or. en

Amandman 108
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka b
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) zahtjevi iz članka 243. stavka 1.; Briše se.

Or. en

Amandman 109
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) zahtjevi iz članka 243. stavka 1.; i. zahtjevi iz članka 243. stavka 1.;

Or. en

Amandman 110
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) na datum iniciranja i kontinuirano 
nakon toga točka spajanja nadređene 
sekuritizacijske pozicije određuje se kako 
slijedi:

(c) točka spajanja nadređene 
sekuritizacijske pozicije određuje se kako 
slijedi:

Or. en

Amandman 111
Tomáš Kubín

Prijedlog uredbe
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Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) na datum iniciranja i kontinuirano 
nakon toga točka spajanja nadređene 
sekuritizacijske pozicije određuje se kako 
slijedi:

2. na datum iniciranja točka spajanja 
nadređene sekuritizacijske pozicije mora 
ispunjavati sljedeće uvjete:

Or. en

Amandman 112
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) na datum iniciranja i kontinuirano 
nakon toga točka spajanja nadređene 
sekuritizacijske pozicije određuje se kako 
slijedi:

(c) na datum iniciranja točka spajanja 
nadređene sekuritizacijske pozicije 
određuje se kako slijedi:

Or. en

Obrazloženje

Kontinuirano praćenje netransparentno je i za nadzorna tijela i za nadzirane strane.

Amandman 113
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 242. – stavak 3. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) na datum iniciranja i kontinuirano 
nakon toga točka spajanja nadređene 

(c) na datum iniciranja točka spajanja 
nadređene sekuritizacijske pozicije 
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sekuritizacijske pozicije određuje se kako 
slijedi:

određuje se kako slijedi:

Or. en

Amandman 114
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) na datum iniciranja i kontinuirano 
nakon toga točka spajanja nadređene 
sekuritizacijske pozicije određuje se kako 
slijedi:

ii. na datum iniciranja točka spajanja (A) 
nadređene sekuritizacijske pozicije 
određuje se kako slijedi:

Or. en

Amandman 115
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka c – podtočka 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

A >= 1,5 * KA,ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili

(1) ako sekuritizacija ima postupnu 
amortizaciju tranši,
A >= (očekivani gubici * ponderirano 
prosječno trajanje početnog referentnog 
sekuritiziranog portfelja + neočekivani 
gubici)
(2) u protivnom, A >= 1,4 * (očekivani 
gubici * ponderirano prosječno trajanje 
početnog referentnog sekuritiziranog 
portfelja + neočekivani gubici);

Or. en
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Amandman 116
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka c – podtočka 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

A >= 1,5 * KA,ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili

A >= 1,1 * KA,ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili

Or. en

Amandman 117
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka c – podtočka 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

A >= 1,5 * KA,ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili

A >= 1,1 * KA,ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA, ili

Or. en

Amandman 118
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka c – podtočka 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

A >= 1,1 * (očekivani gubici * 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog sekuritiziranog portfelja + 

Briše se.
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neočekivani gubici), ako se primjenjuje 
pristup SEC-IRBA;

Or. en

Amandman 119
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka c – podtočka 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

A >= 1,1 * (očekivani gubici * 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog sekuritiziranog portfelja + 
neočekivani gubici), ako se primjenjuje 
pristup SEC-IRBA;

A >= 1,1 * KIRB, ako se primjenjuje pristup 
SEC-IRBA;

Or. en

Amandman 120
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) za poziciju u sekuritizaciji koja 
nije u programu ili transakciji ABCP:

Briše se.

Or. en

Amandman 121
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
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Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) za poziciju u sekuritizaciji koja nije 
u programu ili transakciji ABCP:

(Ne odnosi se na hrvatsku verziju.)  

Or. en

Amandman 122
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) zahtjevi iz članka 243. stavka 2.; Briše se.

Or. en

Amandman 123
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) zahtjevi iz članka 243. stavka 2.; i. zahtjevi iz članka 243. stavka 2.;

Or. en

Amandman 124
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta
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Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) na datum iniciranja i kontinuirano 
nakon toga točka spajanja nadređene 
sekuritizacijske pozicije određuje se kako 
slijedi:

Briše se.

A >= 1,5 * KA, ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili
A >= 1,1 * (očekivani gubici * 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog sekuritiziranog portfelja + 
neočekivani gubici), ako se primjenjuje 
pristup SEC-IRBA;

Or. en

Amandman 125
Tomáš Kubín

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka f – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) na datum iniciranja i kontinuirano 
nakon toga točka spajanja nadređene 
sekuritizacijske pozicije određuje se kako 
slijedi:

2. na datum iniciranja točka spajanja 
nadređene sekuritizacijske pozicije 
sukladna je s:

Or. en

Amandman 126
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
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Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka f – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) na datum iniciranja i kontinuirano 
nakon toga točka spajanja nadređene 
sekuritizacijske pozicije određuje se kako 
slijedi:

(f) na datum iniciranja točka spajanja 
nadređene sekuritizacijske pozicije 
određuje se kako slijedi:

Or. en

Obrazloženje

Kontinuirano praćenje netransparentno je i za nadzorna tijela i za nadzirane strane.

Amandman 127
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka f – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) na datum iniciranja i kontinuirano 
nakon toga točka spajanja nadređene 
sekuritizacijske pozicije određuje se kako 
slijedi:

(f) na datum iniciranja točka spajanja 
nadređene sekuritizacijske pozicije 
određuje se kako slijedi:

Or. en

Amandman 128
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka f – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) na datum iniciranja i kontinuirano 
nakon toga točka spajanja nadređene 
sekuritizacijske pozicije određuje se kako 

ii. na datum iniciranja točka spajanja 
nadređene sekuritizacijske pozicije 
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slijedi: određuje se kako slijedi:

Or. en

Amandman 129
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka f – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

A >= 1,5 * KA,ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili

(1) ako sekuritizacija ima postupnu 
amortizaciju tranši,
A >= (očekivani gubici * ponderirano 
prosječno trajanje početnog referentnog 
sekuritiziranog portfelja + neočekivani 
gubici)
(2) u protivnom,
A >= 1,4 * (očekivani gubici * 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog sekuritiziranog portfelja + 
neočekivani gubici);

Or. en

Amandman 130
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka f – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

A >= 1,5 * KA,ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili

A >= 1,1 * KA,ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA, ili

Or. en
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Amandman 131
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka f – alineja 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

A >= 1,1 * (očekivani gubici * 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog sekuritiziranog portfelja + 
neočekivani gubici), ako se primjenjuje 
pristup SEC-IRBA;

Briše se.

Or. en

Amandman 132
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 3. – točka f – alineja 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

A >= 1,1 * (očekivani gubici * 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog sekuritiziranog portfelja + 
neočekivani gubici), ako se primjenjuje 
pristup SEC-IRBA;

A >= 1,1 * KIRB, ako se primjenjuje pristup 
SEC-IRBA;

Or. en

Amandman 133
Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Nadređena sekuritizacijska 
pozicija u sekuritizaciji koja nije STS 
ispunjava uvjete za tretman iz članka 259. 
stavka 1.b, članka 261. stavka 1.b, 
članka 263. stavka 2.a i članka 263. 
stavka 3.a ako su na datum iniciranja i 
kontinuirano nakon toga ispunjeni 
sljedeći zahtjevi:

Briše se.

(a) za bilančnu sekuritizaciju:
1. zahtjev iz članka 26.c stavka 5. Uredbe 
(EU) 2017/2402 i zahtjevi iz Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2024/920;
(2) zahtjevi iz članka 26.e stavaka 8., 9. i 
10. Uredbe (EU) 2017/2402;
3. točka spajanja nadređene 
sekuritizacijske pozicije određuje se kako 
slijedi:
A >= 1,5 * KA, ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili
A >= 1,1 * (očekivani gubici * 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog sekuritiziranog portfelja + 
neočekivani gubici), ako se primjenjuje 
pristup SEC-IRBA;
4. zahtjev iz članka 243. stavka 2. 
točke (a) ove Uredbe;
5. pozicija nije pozicija ulagatelja;
(b) za program ili transakciju ABCP:
1. zahtjevi iz članka 24. stavka 17. 
točke (b) Uredbe (EU) 2017/2402;
(2) točka spajanja nadređene 
sekuritizacijske pozicije određuje se kako 
slijedi:
A >= 1,5 * KA, ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili
A >= 1,1 * (očekivani gubici * 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog sekuritiziranog portfelja + 
neočekivani gubici), ako se primjenjuje 
pristup SEC-IRBA;
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3. zahtjevi iz članka 243. stavka 1. 
točke (b) ove Uredbe;
4. pozicija nije pozicija ulagatelja;
(c) za tradicionalnu sekuritizaciju koja 
nije ABCP:
1. zahtjevi iz članka 21. stavka 4. točke (b) 
i članka 21. stavka 5. Uredbe (EU) 
2017/2402;
(2) točka spajanja nadređene 
sekuritizacijske pozicije određuje se kako 
slijedi:
A >= 1,5 * KA, ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili
A >= 1,1 * (očekivani gubici * 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog sekuritiziranog portfelja + 
neočekivani gubici), ako se primjenjuje 
pristup SEC-IRBA;
3. zahtjev iz članka 243. stavka 2. 
točke (a) ove Uredbe; pozicija nije pozicija 
ulagatelja.

Or. en

Amandman 134
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Nadređena sekuritizacijska 
pozicija u sekuritizaciji koja nije STS 
ispunjava uvjete za tretman iz članka 259. 
stavka 1.b, članka 261. stavka 1.b, 
članka 263. stavka 2.a i članka 263. 
stavka 3.a ako su na datum iniciranja i 
kontinuirano nakon toga ispunjeni 
sljedeći zahtjevi:

Briše se.

(a) za bilančnu sekuritizaciju:
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1. zahtjev iz članka 26.c stavka 5. Uredbe 
(EU) 2017/2402 i zahtjevi iz Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2024/920;
(2) zahtjevi iz članka 26.e stavaka 8., 9. i 
10. Uredbe (EU) 2017/2402;
3. točka spajanja nadređene 
sekuritizacijske pozicije određuje se kako 
slijedi:
A >= 1,5 * KA, ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili
A >= 1,1 * (očekivani gubici * 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog sekuritiziranog portfelja + 
neočekivani gubici), ako se primjenjuje 
pristup SEC-IRBA;
4. zahtjev iz članka 243. stavka 2. 
točke (a) ove Uredbe;
5. pozicija nije pozicija ulagatelja;
(b) za program ili transakciju ABCP:
1. zahtjevi iz članka 24. stavka 17. 
točke (b) Uredbe (EU) 2017/2402;
(2) točka spajanja nadređene 
sekuritizacijske pozicije određuje se kako 
slijedi:
A >= 1,5 * KA, ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili
A >= 1,1 * (očekivani gubici * 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog sekuritiziranog portfelja + 
neočekivani gubici), ako se primjenjuje 
pristup SEC-IRBA;
3. zahtjevi iz članka 243. stavka 1. 
točke (b) ove Uredbe;
4. pozicija nije pozicija ulagatelja;
(c) za tradicionalnu sekuritizaciju koja 
nije ABCP:
1. zahtjevi iz članka 21. stavka 4. točke (b) 
i članka 21. stavka 5. Uredbe (EU) 
2017/2402;
(2) točka spajanja nadređene 
sekuritizacijske pozicije određuje se kako 
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slijedi:
A >= 1,5 * KA, ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili
A >= 1,1 * (očekivani gubici * 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog sekuritiziranog portfelja + 
neočekivani gubici), ako se primjenjuje 
pristup SEC-IRBA;
3. zahtjev iz članka 243. stavka 2. 
točke (a) ove Uredbe; pozicija nije pozicija 
ulagatelja.

Or. en

Amandman 135
Markus Ferber

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Nadređena sekuritizacijska pozicija 
u sekuritizaciji koja nije STS ispunjava 
uvjete za tretman iz članka 259. stavka 1.b, 
članka 261. stavka 1.b, članka 263. 
stavka 2.a i članka 263. stavka 3.a ako su 
na datum iniciranja i kontinuirano nakon 
toga ispunjeni sljedeći zahtjevi:

4. Nadređena sekuritizacijska pozicija 
u sekuritizaciji koja nije STS ispunjava 
uvjete za tretman iz članka 259. stavka 1.b 
i članka 261. stavka 1.b ako je riječ o 
tradicionalnoj sekuritizaciji, uključujući 
pozicije ABCP, ili sintetskoj sekuritizaciji 
koja ispunjava sljedeće zahtjeve na datum 
iniciranja:

Or. en

Obrazloženje

Uklanjanje testa „na kontinuiranoj osnovi” kako bi se izbjegla volatilnost kapitalnih zahtjeva.

Amandman 136
Tomáš Kubín

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
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Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Nadređena sekuritizacijska pozicija 
u sekuritizaciji koja nije STS ispunjava 
uvjete za tretman iz članka 259. stavka 1.b, 
članka 261. stavka 1.b, članka 263. 
stavka 2.a i članka 263. stavka 3.a ako su 
na datum iniciranja i kontinuirano nakon 
toga ispunjeni sljedeći zahtjevi:

4. Nadređena sekuritizacijska pozicija 
u sekuritizaciji koja nije STS ispunjava 
uvjete za tretman iz članka 259. stavka 1.b, 
članka 261. stavka 1.b, članka 263. 
stavka 2.a i članka 263. stavka 3.a ako su 
ispunjeni sljedeći zahtjevi:

Or. en

Amandman 137
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Nadređena sekuritizacijska pozicija 
u sekuritizaciji koja nije STS ispunjava 
uvjete za tretman iz članka 259. stavka 1.b, 
članka 261. stavka 1.b, članka 263. 
stavka 2.a i članka 263. stavka 3.a ako su 
na datum iniciranja i kontinuirano nakon 
toga ispunjeni sljedeći zahtjevi:

4. Nadređena sekuritizacijska pozicija 
u sekuritizaciji koja nije STS ispunjava 
uvjete za tretman iz članka 259. stavka 1.b 
i članka 261. stavka 1.b ako su na datum 
zaključenja sekuritizacije ispunjeni 
sljedeći zahtjevi:

Or. en

Amandman 138
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – uvodni dio
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Nadređena sekuritizacijska pozicija 
u sekuritizaciji koja nije STS ispunjava 
uvjete za tretman iz članka 259. stavka 1.b, 
članka 261. stavka 1.b, članka 263. 
stavka 2.a i članka 263. stavka 3.a ako su 
na datum iniciranja i kontinuirano nakon 
toga ispunjeni sljedeći zahtjevi:

4. Nadređena sekuritizacijska pozicija 
u sekuritizaciji koja nije STS ispunjava 
uvjete za tretman iz članka 259. stavka 1.b, 
članka 261. stavka 1.b, članka 263. 
stavka 2.a i članka 263. stavka 3.a ako su 
na datum iniciranja ispunjeni sljedeći 
zahtjevi:

Or. en

Obrazloženje

Kontinuirano praćenje netransparentno je i za nadzorna tijela i za nadzirane strane.

Amandman 139
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Nadređena sekuritizacijska pozicija 
u sekuritizaciji koja nije STS ispunjava 
uvjete za tretman iz članka 259. stavka 1.b, 
članka 261. stavka 1.b, članka 263. 
stavka 2.a i članka 263. stavka 3.a ako su 
na datum iniciranja i kontinuirano nakon 
toga ispunjeni sljedeći zahtjevi:

4. Nadređena sekuritizacijska pozicija 
u sekuritizaciji koja nije STS ispunjava 
uvjete za tretman iz članka 259. stavka 1.b, 
članka 261. stavka 1.b, članka 263. 
stavka 2.a i članka 263. stavka 3.a ako su 
na datum iniciranja ispunjeni sljedeći 
zahtjevi:

Or. en

Amandman 140
Markus Ferber

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka a – podtočka 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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2. zahtjevi iz članka 26.e stavaka 8., 
9. i 10. Uredbe (EU) 2017/2402;

Briše se.

Or. en

Amandman 141
Regina Doherty

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka a – podtočka 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. zahtjevi iz članka 26.e stavaka 8., 
9. i 10. Uredbe (EU) 2017/2402;

Briše se.

Or. en

Amandman 142
Angelika Winzig

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka a – podtočka 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. zahtjevi iz članka 26.e stavaka 8., 
9. i 10. Uredbe (EU) 2017/2402;

2. zahtjevi iz članka 26.e stavka 8., 
točaka (a), (b), (c) ili točke (aa) podtočaka 
ii. i iii. te članka 26. točaka (e), stavaka 9. 
i 10. Uredbe (EU) 2017/2402;

Or. en

Amandman 143
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
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Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka a – podtočka 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. zahtjevi iz članka 26.e stavaka 8., 9. 
i 10. Uredbe (EU) 2017/2402;

2. zahtjevi iz članka 26.e stavaka 8. i 
9. Uredbe (EU) 2017/2402;

Or. en

Amandman 144
Markus Ferber

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka a – podtočka 3. – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

A >= 1,5 * KA,ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili

A >= 1,1 * KA,ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili

Or. en

Amandman 145
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka a – podtočka 3. – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

A >= 1,5 * KA,ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili

A >= 1,1 * KA,ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA, ili

Or. en

Amandman 146
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher
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Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka a – podtočka 3. – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

A >= 1,5 * KA,ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili

A >= 1,1 * KA,ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA, ili

Or. en

Amandman 147
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka a – podtočka 3. – alineja 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

A >= 1,1 * (očekivani gubici * 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog sekuritiziranog portfelja + 
neočekivani gubici), ako se primjenjuje 
pristup SEC-IRBA;

A >= 1,1 * KIRB, ako se primjenjuje pristup 
SEC-IRBA;

Or. en

Amandman 148
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka a – podtočka 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) zahtjev iz članka 243. stavka 2. 
točke (a) ove Uredbe;

(4) zahtjev iz članka 243. stavka 2. 
točke (a) ove Uredbe zadovoljen je;
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Or. en

Amandman 149
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka a – podtočka 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) pozicija nije pozicija ulagatelja; Briše se.

Or. en

Amandman 150
Markus Ferber

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka a – podtočka 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) pozicija nije pozicija ulagatelja; Briše se.

Or. en

Amandman 151
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka a – podtočka 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) pozicija nije pozicija ulagatelja; Briše se.
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Or. en

Amandman 152
Markus Ferber

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) za program ili transakciju ABCP: Briše se.
(1) zahtjevi iz članka 24. stavka 17. 
točke (b) Uredbe (EU) 2017/2402;
2. točka spajanja nadređene 
sekuritizacijske pozicije određuje se kako 
slijedi:
A >= 1,5 * KA, ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili
A >= 1,1 * (očekivani gubici * 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog sekuritiziranog portfelja + 
neočekivani gubici), ako se primjenjuje 
pristup SEC-IRBA;
(3) zahtjevi iz članka 243. stavka 1. 
točke (b) ove Uredbe;
(4) pozicija nije pozicija ulagatelja;

Or. en

Amandman 153
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka b – podtočka 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(1) zahtjevi iz članka 24. stavka 17. 
točke (b) Uredbe (EU) 2017/2402;

Briše se.

Or. en

Amandman 154
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka b – podtočka 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. točka spajanja nadređene 
sekuritizacijske pozicije određuje se kako 
slijedi:

Briše se.

A >= 1,5 * KA, ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili
A >= 1,1 * (očekivani gubici * 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog sekuritiziranog portfelja + 
neočekivani gubici), ako se primjenjuje 
pristup SEC-IRBA;

Or. en

Amandman 155
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka b – podtočka 2. – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

A >= 1,5 * KA,ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili

A >= 1,1 * KA,ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili

Or. en
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Amandman 156
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka b – podtočka 2. – alineja 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

A >= 1,1 * (očekivani gubici * 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog sekuritiziranog portfelja + 
neočekivani gubici), ako se primjenjuje 
pristup SEC-IRBA;

A >= 1,1 * KIRB, ako se primjenjuje pristup 
SEC-IRBA;

Or. en

Amandman 157
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka b – podtočka 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) pozicija nije pozicija ulagatelja; Briše se.

Or. en

Amandman 158
Markus Ferber

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) za tradicionalnu sekuritizaciju Briše se.
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koja nije ABCP:
(1) zahtjevi iz članka 21. stavka 4. 
točke (b) i članka 21. stavka 5. Uredbe 
(EU) 2017/2402;
2. točka spajanja nadređene 
sekuritizacijske pozicije određuje se kako 
slijedi:
A >= 1,5 * KA, ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili
A >= 1,1 * (očekivani gubici * 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog sekuritiziranog portfelja + 
neočekivani gubici), ako se primjenjuje 
pristup SEC-IRBA;
(3) zahtjev iz članka 243. stavka 2. 
točke (a) ove Uredbe; pozicija nije pozicija 
ulagatelja.

Or. en

Amandman 159
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka c – podtočka 2. – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

A >= 1,5 * KA,ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili

A >= 1,1 * KA,ako se primjenjuje pristup 
SEC-SA ili pristup SEC-ERBA, ili

Or. en

Amandman 160
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka c – podtočka 2. – alineja 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

A >= 1,1 * (očekivani gubici * 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog sekuritiziranog portfelja + 
neočekivani gubici), ako se primjenjuje 
pristup SEC-IRBA;

A >= 1,1 * KIRB, ako se primjenjuje pristup 
SEC-IRBA;

Or. en

Amandman 161
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 4. – točka c − podtočka 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) zahtjev iz članka 243. stavka 2. 
točke (a) ove Uredbe;

pozicija nije pozicija ulagatelja.

(3) zahtjev iz članka 243. stavka 2. 
točke (a) ove Uredbe;

Or. en

Amandman 162
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Za potrebe stavaka 3. i 4. 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog portfelja izračunava se 
vremenskim ponderiranjem, do 
očekivanog dospijeća transakcije, samo 
otplata iznosa glavnice sekuritiziranih 
izloženosti, ne uzimajući u obzir plaćanja 
koja se odnose na naknade ili kamate koje 
plaćaju dužnici sekuritiziranih izloženosti 

Briše se.
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i, u slučaju sintetskih sekuritizacija, ne 
uzimajući u obzir pretpostavke o 
prijevremenim otplatama. Za transakciju 
s razdobljem nadopune ponderirano 
prosječno trajanje je zbroj preostalog 
razdoblja nadopune i preostalog 
ponderiranog prosječnog trajanja 
referentnog portfelja koje se mjeri od 
kraja tog razdoblja nadopune. 
Ponderirano prosječno trajanje ne smije 
biti dulje od pet godina.”;

Or. en

Amandman 163
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Za potrebe stavaka 3. i 4. 4. Za potrebe stavka 3.

(a) očekivani gubitak predstavlja 
„očekivani jednogodišnji gubitak”. Za 
institucije koje ne primjenjuju IRB 
pristup iz članka 143. izračun 
„jednogodišnjeg očekivanog gubitka” 
trebao bi se provoditi u skladu s 
rezervacijama za rizik na temelju 
primjenjivog računovodstvenog okvira;

ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog portfelja izračunava se 
vremenskim ponderiranjem, do očekivanog 
dospijeća transakcije, samo otplata iznosa 
glavnice sekuritiziranih izloženosti, ne 
uzimajući u obzir plaćanja koja se odnose 
na naknade ili kamate koje plaćaju dužnici 
sekuritiziranih izloženosti i, u slučaju 
sintetskih sekuritizacija, ne uzimajući u 
obzir pretpostavke o prijevremenim 
otplatama. Za transakciju s razdobljem 
nadopune ponderirano prosječno trajanje je 
zbroj preostalog razdoblja nadopune i 

(b) ponderirano prosječno trajanje 
početnog referentnog portfelja izračunava 
se vremenskim ponderiranjem, do 
očekivanog dospijeća transakcije, samo 
otplata iznosa glavnice sekuritiziranih 
izloženosti, ne uzimajući u obzir plaćanja 
koja se odnose na naknade ili kamate koje 
plaćaju dužnici sekuritiziranih izloženosti i, 
u slučaju sintetskih sekuritizacija, ne 
uzimajući u obzir pretpostavke o 
prijevremenim otplatama. Za transakciju s 
razdobljem nadopune ponderirano 
prosječno trajanje je zbroj preostalog 
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preostalog ponderiranog prosječnog 
trajanja referentnog portfelja koje se mjeri 
od kraja tog razdoblja nadopune. 
Ponderirano prosječno trajanje ne smije biti 
dulje od pet godina.”;

razdoblja nadopune i preostalog 
ponderiranog prosječnog trajanja 
referentnog portfelja koje se mjeri od kraja 
tog razdoblja nadopune. Ponderirano 
prosječno trajanje ne smije biti dulje od pet 
godina.”;

Or. en

Amandman 164
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Za potrebe stavaka 3. i 4. 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog portfelja izračunava se 
vremenskim ponderiranjem, do očekivanog 
dospijeća transakcije, samo otplata iznosa 
glavnice sekuritiziranih izloženosti, ne 
uzimajući u obzir plaćanja koja se odnose 
na naknade ili kamate koje plaćaju dužnici 
sekuritiziranih izloženosti i, u slučaju 
sintetskih sekuritizacija, ne uzimajući u 
obzir pretpostavke o prijevremenim 
otplatama. Za transakciju s razdobljem 
nadopune ponderirano prosječno trajanje je 
zbroj preostalog razdoblja nadopune i 
preostalog ponderiranog prosječnog 
trajanja referentnog portfelja koje se mjeri 
od kraja tog razdoblja nadopune. 
Ponderirano prosječno trajanje ne smije biti 
dulje od pet godina.”;

5. Ponderirano prosječno trajanje 
početnog referentnog portfelja izračunava 
se vremenskim ponderiranjem, do 
očekivanog dospijeća transakcije, samo 
otplata iznosa glavnice sekuritiziranih 
izloženosti, ne uzimajući u obzir plaćanja 
koja se odnose na naknade ili kamate koje 
plaćaju dužnici sekuritiziranih izloženosti i, 
u slučaju sintetskih sekuritizacija, ne 
uzimajući u obzir pretpostavke o 
prijevremenim otplatama. U tu se svrhu 
očekivano dospijeće transakcije određuje 
na temelju najvećeg dospijeća tranše 
(MT) svih sekuritizacijskih pozicija u 
transakciji, ne uzimajući u obzir donju i 
gornju granicu iz članka 257. stavka 2. Za 
transakciju s razdobljem nadopune 
ponderirano prosječno trajanje je zbroj 
preostalog razdoblja nadopune i preostalog 
ponderiranog prosječnog trajanja 
referentnog portfelja koje se mjeri od kraja 
tog razdoblja nadopune. Ponderirano 
prosječno trajanje ne smije biti dulje od pet 
godina.

Or. en



AM\1336087HR.docx 63/142 PE782.501v01-00

HR

Amandman 165
Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 243. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Za potrebe stavaka 3. i 4. 
ponderirano prosječno trajanje početnog 
referentnog portfelja izračunava se 
vremenskim ponderiranjem, do očekivanog 
dospijeća transakcije, samo otplata iznosa 
glavnice sekuritiziranih izloženosti, ne 
uzimajući u obzir plaćanja koja se odnose 
na naknade ili kamate koje plaćaju dužnici 
sekuritiziranih izloženosti i, u slučaju 
sintetskih sekuritizacija, ne uzimajući u 
obzir pretpostavke o prijevremenim 
otplatama. Za transakciju s razdobljem 
nadopune ponderirano prosječno trajanje je 
zbroj preostalog razdoblja nadopune i 
preostalog ponderiranog prosječnog 
trajanja referentnog portfelja koje se mjeri 
od kraja tog razdoblja nadopune. 
Ponderirano prosječno trajanje ne smije biti 
dulje od pet godina.”;

5. Za potrebe stavka 3. ponderirano 
prosječno trajanje početnog referentnog 
portfelja izračunava se vremenskim 
ponderiranjem, do očekivanog dospijeća 
transakcije, samo otplata iznosa glavnice 
sekuritiziranih izloženosti, ne uzimajući u 
obzir plaćanja koja se odnose na naknade 
ili kamate koje plaćaju dužnici 
sekuritiziranih izloženosti i, u slučaju 
sintetskih sekuritizacija, ne uzimajući u 
obzir pretpostavke o prijevremenim 
otplatama. Za transakciju s razdobljem 
nadopune ponderirano prosječno trajanje je 
zbroj preostalog razdoblja nadopune i 
preostalog ponderiranog prosječnog 
trajanja referentnog portfelja koje se mjeri 
od kraja tog razdoblja nadopune. 
Ponderirano prosječno trajanje ne smije biti 
dulje od pet godina.”;

Or. en

Amandman 166
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 244. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Odstupajući od stavka 2., nadležna 
tijela mogu zahtijevati od institucije 
inicijatora na pojedinačnoj osnovi da 
trećim osobama prenese ponderirani iznos 

3. Odstupajući od stavka 2., nadležna 
tijela mogu zahtijevati od institucije 
inicijatora na pojedinačnoj osnovi da 
trećim osobama prenese ponderirani iznos 
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neočekivanih gubitaka veći od 50 % kako 
je navedeno u tom stavku ili mogu osporiti 
prijenos značajnog kreditnog rizika. Mjere 
iz ovog stavka mogu se uvesti radi 
uklanjanja nedostataka u upravljanju 
sustavima i kontrolama ili drugih propusta 
u internom upravljanju institucije 
inicijatora, među ostalim akcijskim 
planovima za otklanjanje nedostataka koji 
još nisu dovršeni nakon nadzora, ili ako 
nadležno tijelo smatra da je kreditni rizik 
prenesen na temelju stavka 2. nedovoljan 
za rješavanje pitanja određenih posebnih ili 
složenih značajki sekuritizacije ili da 
dovodi do nerazmjernog oslobađanja 
kapitala.

neočekivanih gubitaka veći od 50 % kako 
je navedeno u tom stavku ili mogu osporiti 
prijenos značajnog kreditnog rizika. Mjere 
iz ovog stavka mogu se uvesti radi 
uklanjanja nedostataka u upravljanju 
sustavima i kontrolama ili drugih propusta 
u internom upravljanju institucije 
inicijatora, među ostalim akcijskim 
planovima za otklanjanje nedostataka koji 
još nisu dovršeni nakon nadzora, ili ako 
nadležno tijelo smatra da je kreditni rizik 
prenesen na temelju stavka 2. nedovoljan 
za rješavanje pitanja određenih posebnih ili 
složenih značajki sekuritizacije ili da 
dovodi do oslobađanja kapitala koje nije 
opravdano razmjernim prijenosom 
kreditnog rizika na treće strane.

Or. en

Amandman 167
Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 244. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Odstupajući od stavka 2., nadležna 
tijela mogu zahtijevati od institucije 
inicijatora na pojedinačnoj osnovi da 
trećim osobama prenese ponderirani iznos 
neočekivanih gubitaka veći od 50 % kako 
je navedeno u tom stavku ili mogu osporiti 
prijenos značajnog kreditnog rizika. Mjere 
iz ovog stavka mogu se uvesti radi 
uklanjanja nedostataka u upravljanju 
sustavima i kontrolama ili drugih propusta 
u internom upravljanju institucije 
inicijatora, među ostalim akcijskim 
planovima za otklanjanje nedostataka koji 
još nisu dovršeni nakon nadzora, ili ako 
nadležno tijelo smatra da je kreditni rizik 
prenesen na temelju stavka 2. nedovoljan 

3. Odstupajući od stavka 2., nadležna 
tijela mogu zahtijevati od institucije 
inicijatora na pojedinačnoj osnovi da 
trećim osobama prenese ponderirani iznos 
neočekivanih gubitaka veći od 50 % kako 
je navedeno u tom stavku ili mogu osporiti 
prijenos značajnog kreditnog rizika. Mjere 
iz ovog stavka mogu se uvesti radi 
uklanjanja nedostataka u upravljanju 
sustavima i kontrolama ili drugih propusta 
u internom upravljanju institucije 
inicijatora, među ostalim akcijskim 
planovima za otklanjanje nedostataka koji 
još nisu dovršeni nakon nadzora, ili ako 
nadležno tijelo smatra da je kreditni rizik 
prenesen na temelju stavka 2. nedovoljan 
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za rješavanje pitanja određenih posebnih ili 
složenih značajki sekuritizacije ili da 
dovodi do nerazmjernog oslobađanja 
kapitala.

za rješavanje pitanja određenih posebnih ili 
složenih značajki sekuritizacije ili da 
dovodi do oslobađanja kapitala koje nije 
opravdano razmjernim prijenosom 
kreditnog rizika na treće strane.

Or. en

Amandman 168
Ralf Seekatz

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 244. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Odstupajući od stavka 2., nadležna 
tijela mogu zahtijevati od institucije 
inicijatora na pojedinačnoj osnovi da 
trećim osobama prenese ponderirani iznos 
neočekivanih gubitaka veći od 50 % kako 
je navedeno u tom stavku ili mogu osporiti 
prijenos značajnog kreditnog rizika. Mjere 
iz ovog stavka mogu se uvesti radi 
uklanjanja nedostataka u upravljanju 
sustavima i kontrolama ili drugih propusta 
u internom upravljanju institucije 
inicijatora, među ostalim akcijskim 
planovima za otklanjanje nedostataka koji 
još nisu dovršeni nakon nadzora, ili ako 
nadležno tijelo smatra da je kreditni rizik 
prenesen na temelju stavka 2. nedovoljan 
za rješavanje pitanja određenih posebnih ili 
složenih značajki sekuritizacije ili da 
dovodi do nerazmjernog oslobađanja 
kapitala.

3. Odstupajući od stavka 2., nadležna 
tijela mogu u iznimnim slučajevima 
zahtijevati od institucije inicijatora da 
trećim osobama prenese ponderirani iznos 
neočekivanih gubitaka veći od 50 % kako 
je navedeno u tom stavku ili mogu osporiti 
prijenos značajnog kreditnog rizika. Mjere 
iz ovog stavka mogu se uvesti radi 
uklanjanja nedostataka u upravljanju 
sustavima i kontrolama ili drugih propusta 
u internom upravljanju institucije 
inicijatora, među ostalim akcijskim 
planovima za otklanjanje nedostataka koji 
još nisu dovršeni nakon nadzora, ili ako 
nadležno tijelo smatra da je kreditni rizik 
prenesen na temelju stavka 2. nedovoljan 
za rješavanje pitanja određenih posebnih ili 
složenih značajki sekuritizacije ili da 
dovodi do nerazmjernog oslobađanja 
kapitala.

Or. en

Amandman 169
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
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Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 244. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Uvjeti za prijenos značajnog 
kreditnog rizika iz stavaka 2. i 3. moraju 
biti ispunjeni u trenutku iniciranja 
sekuritizacije i za vijeka trajanja 
transakcije u osnovnim i stresnim uvjetima, 
ako nakon iniciranja ne bude strukturnih 
promjena transakcije. Zahtjevi iz stavka 4. 
moraju biti kontinuirano ispunjeni. 
Institucija inicijator nadležnom tijelu 
dostavlja samoprocjenu kojom dokazuje da 
su ispunjeni uvjeti za učinkovit prijenos 
rizika i, ovisno o slučaju, prijenos 
značajnog kreditnog rizika iz stavaka od 1. 
do 4.

5. Uvjeti za prijenos značajnog 
kreditnog rizika iz stavaka 2. i 3. moraju 
biti ispunjeni u trenutku iniciranja 
sekuritizacije i za vijeka trajanja 
transakcije u osnovnim i stresnim uvjetima, 
ako nakon iniciranja ne bude strukturnih 
promjena transakcije. Zahtjevi iz stavka 4. 
moraju biti ispunjeni na datum iniciranja. 
Institucija inicijator nadležnom tijelu 
dostavlja samoprocjenu kojom dokazuje da 
su ispunjeni uvjeti za učinkovit prijenos 
rizika i, ovisno o slučaju, prijenos 
značajnog kreditnog rizika iz stavaka od 1. 
do 4.

Or. en

Obrazloženje

Kontinuirano praćenje netransparentno je i za nadzorno tijelo i za nadzirani subjekt.

Amandman 170
Ralf Seekatz

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 244. – stavak 7. – podstavak 1. – točka a – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) uvjeti za ispunjenje zahtjeva za 
prijenos značajnog kreditnog rizika iz 
stavka 2. ovog članka i članka 245. 
stavka 2., a posebno:

(a) uvjeti za ispunjenje zahtjeva za 
prijenos značajnog kreditnog rizika iz 
stavka 2. ovog članka i članka 245. 
stavka 2. u odnosu na:

Or. en

Amandman 171
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Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 244. – stavak 7. – podstavak 1. – točka a – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) izračun očekivanih gubitaka 
odnosnih izloženosti tijekom vijeka 
trajanja i njihovo raspoređivanje za potrebe 
stavka ovog članka i članka 245. stavka 2.;

(1) izračun očekivanih gubitaka 
odnosnih izloženosti tijekom vijeka 
trajanja i njihovo raspoređivanje na tranše 
sekuritizacije za potrebe stavka ovog 
članka i članka 245. stavka 2.;

Or. en

Amandman 172
Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 244. – stavak 7. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) načela visoke razine za postupak 
preispitivanja i procjene uvjeta za 
ispunjenje zahtjeva za prijenos kreditnog 
rizika u skladu s člankom 244. stavcima od 
1. do 4. i člankom 245. stavcima od 1. do 
4. te načela visoke razine prema kojima 
određene sekuritizacije ispunjavaju uvjete 
za ubrzani pojednostavnjeni postupak 
procjene iz članka 244. stavka 6. i 
članka 245. stavka 6.;

(e) načela visoke razine za postupak 
preispitivanja i procjene uvjeta za 
ispunjenje zahtjeva za prijenos kreditnog 
rizika u skladu s člankom 244. stavcima od 
1. do 4. i člankom 245. stavcima od 1. do 
4.;

Or. en

Amandman 173
Ralf Seekatz

Prijedlog uredbe
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Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 245. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Institucija inicijator sintetske 
sekuritizacije može izračunavati iznose 
izloženosti ponderirane rizikom i, ako je 
relevantno, iznose očekivanih gubitaka u 
odnosu na odnosne izloženosti u skladu s 
člancima 251. i 252., ako je ispunjen jedan 
od sljedećih uvjeta:

1. Institucija inicijator sintetske 
sekuritizacije može izračunavati iznose 
izloženosti ponderirane rizikom i, ako je 
relevantno, iznose očekivanih gubitaka u 
odnosu na odnosne izloženosti u skladu s 
člancima 251. i 252., ako su ispunjeni svi 
sljedeći uvjeti:

Or. en

Amandman 174
Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 245. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Institucija inicijator sintetske 
sekuritizacije može izračunavati iznose 
izloženosti ponderirane rizikom i, ako je 
relevantno, iznose očekivanih gubitaka u 
odnosu na odnosne izloženosti u skladu s 
člancima 251. i 252., ako je ispunjen jedan 
od sljedećih uvjeta:

1. Institucija inicijator sintetske 
sekuritizacije može izračunavati iznose 
izloženosti ponderirane rizikom i, ako je 
relevantno, iznose očekivanih gubitaka u 
odnosu na odnosne izloženosti koje ne 
dovode do iznosa izloženosti ponderiranih 
rizikom za kreditni rizik druge ugovorne 
strane kako je navedeno u dijelu trećem 
glavi II. poglavlju 6. ove Uredbe u skladu 
s člancima 251. i 252., ako je ispunjen 
jedan od sljedećih uvjeta:

Or. en

Amandman 175
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
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Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 245. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Institucija inicijator sintetske 
sekuritizacije može izračunavati iznose 
izloženosti ponderirane rizikom i, ako je 
relevantno, iznose očekivanih gubitaka u 
odnosu na odnosne izloženosti u skladu s 
člancima 251. i 252., ako je ispunjen jedan 
od sljedećih uvjeta:

1. Institucija inicijator sintetske 
sekuritizacije može izračunavati iznose 
izloženosti ponderirane rizikom i, ako je 
relevantno, iznose očekivanih gubitaka u 
odnosu na odnosne izloženosti koje ne 
dovode do iznosa izloženosti ponderiranih 
rizikom za kreditni rizik druge ugovorne 
strane kako je navedeno u dijelu trećem 
glavi II. poglavlju 6. ove Uredbe u skladu 
s člancima 251. i 252., ako je ispunjen 
jedan od sljedećih uvjeta:

Or. en

Amandman 176
Ralf Seekatz

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 245. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Odstupajući od stavka 2., nadležna 
tijela mogu zahtijevati od institucije 
inicijatora na pojedinačnoj osnovi da 
trećim osobama prenese ponderirani iznos 
neočekivanih gubitaka veći od 50 % kako 
je navedeno u tom stavku ili mogu na 
prijenos značajnog rizika staviti prigovor. 
Nadležna tijela mogu uvesti mjere iz ovog 
stavka ako je to potrebno radi uklanjanja 
nedostataka u upravljanju sustavima i 
kontrolama ili drugih propusta u internom 
upravljanju institucije inicijatora, među 
ostalim akcijskim planovima za otklanjanje 
nedostataka koji još nisu dovršeni nakon 
nadzora, ili ako nadležno tijelo smatra da je 
kreditni rizik prenesen na temelju stavka 2. 
nedovoljan za rješavanje pitanja određenih 

3. Odstupajući od stavka 2., nadležna 
tijela mogu u iznimnim slučajevima 
zahtijevati od institucije inicijatora da 
trećim osobama prenese ponderirani iznos 
neočekivanih gubitaka veći od 50 % kako 
je navedeno u tom stavku ili mogu na 
prijenos značajnog rizika staviti prigovor. 
Nadležna tijela mogu uvesti mjere iz ovog 
stavka ako je to potrebno radi uklanjanja 
nedostataka u upravljanju sustavima i 
kontrolama ili drugih propusta u internom 
upravljanju institucije inicijatora, među 
ostalim akcijskim planovima za otklanjanje 
nedostataka koji još nisu dovršeni nakon 
nadzora, ili ako nadležno tijelo smatra da je 
kreditni rizik prenesen na temelju stavka 2. 
nedovoljan za rješavanje pitanja određenih 
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posebnih ili složenih značajki sekuritizacije 
ili da dovodi do nerazmjernog oslobađanja 
kapitala.

posebnih ili složenih značajki sekuritizacije 
ili da dovodi do nerazmjernog oslobađanja 
kapitala.

Or. en

Amandman 177
Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 245. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Odstupajući od stavka 2., nadležna 
tijela mogu zahtijevati od institucije 
inicijatora na pojedinačnoj osnovi da 
trećim osobama prenese ponderirani iznos 
neočekivanih gubitaka veći od 50 % kako 
je navedeno u tom stavku ili mogu na 
prijenos značajnog rizika staviti prigovor. 
Nadležna tijela mogu uvesti mjere iz ovog 
stavka ako je to potrebno radi uklanjanja 
nedostataka u upravljanju sustavima i 
kontrolama ili drugih propusta u internom 
upravljanju institucije inicijatora, među 
ostalim akcijskim planovima za otklanjanje 
nedostataka koji još nisu dovršeni nakon 
nadzora, ili ako nadležno tijelo smatra da je 
kreditni rizik prenesen na temelju stavka 2. 
nedovoljan za rješavanje pitanja određenih 
posebnih ili složenih značajki sekuritizacije 
ili da dovodi do nerazmjernog oslobađanja 
kapitala.

3. Odstupajući od stavka 2., nadležna 
tijela mogu zahtijevati od institucije 
inicijatora na pojedinačnoj osnovi da 
trećim osobama prenese ponderirani iznos 
neočekivanih gubitaka veći od 50 % kako 
je navedeno u tom stavku ili mogu na 
prijenos značajnog rizika staviti prigovor. 
Nadležna tijela mogu uvesti mjere iz ovog 
stavka ako je to potrebno radi uklanjanja 
nedostataka u upravljanju sustavima i 
kontrolama ili drugih propusta u internom 
upravljanju institucije inicijatora, među 
ostalim akcijskim planovima za otklanjanje 
nedostataka koji još nisu dovršeni nakon 
nadzora, ili ako nadležno tijelo smatra da je 
kreditni rizik prenesen na temelju stavka 2. 
nedovoljan za rješavanje pitanja određenih 
posebnih ili složenih značajki sekuritizacije 
ili da dovodi do oslobađanja kapitala koje 
nije opravdano razmjernim prijenosom 
kreditnog rizika na treće strane.

Or. en

Amandman 178
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe



AM\1336087HR.docx 71/142 PE782.501v01-00

HR

Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 245. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Odstupajući od stavka 2., nadležna 
tijela mogu zahtijevati od institucije 
inicijatora na pojedinačnoj osnovi da 
trećim osobama prenese ponderirani iznos 
neočekivanih gubitaka veći od 50 % kako 
je navedeno u tom stavku ili mogu na 
prijenos značajnog rizika staviti prigovor. 
Nadležna tijela mogu uvesti mjere iz ovog 
stavka ako je to potrebno radi uklanjanja 
nedostataka u upravljanju sustavima i 
kontrolama ili drugih propusta u internom 
upravljanju institucije inicijatora, među 
ostalim akcijskim planovima za otklanjanje 
nedostataka koji još nisu dovršeni nakon 
nadzora, ili ako nadležno tijelo smatra da je 
kreditni rizik prenesen na temelju stavka 2. 
nedovoljan za rješavanje pitanja određenih 
posebnih ili složenih značajki sekuritizacije 
ili da dovodi do nerazmjernog oslobađanja 
kapitala.

3. Odstupajući od stavka 2., nadležna 
tijela mogu zahtijevati od institucije 
inicijatora na pojedinačnoj osnovi da 
trećim osobama prenese ponderirani iznos 
neočekivanih gubitaka veći od 50 % kako 
je navedeno u tom stavku ili mogu na 
prijenos značajnog rizika staviti prigovor. 
Nadležna tijela mogu uvesti mjere iz ovog 
stavka ako je to potrebno radi uklanjanja 
nedostataka u upravljanju sustavima i 
kontrolama ili drugih propusta u internom 
upravljanju institucije inicijatora, među 
ostalim akcijskim planovima za otklanjanje 
nedostataka koji još nisu dovršeni nakon 
nadzora, ili ako nadležno tijelo smatra da je 
kreditni rizik prenesen na temelju stavka 2. 
nedovoljan za rješavanje pitanja određenih 
posebnih ili složenih značajki sekuritizacije 
ili da dovodi do oslobađanja kapitala koje 
nije opravdano razmjernim prijenosom 
kreditnog rizika na treće strane.

Or. en

Amandman 179
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 245. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Uvjeti za prijenos značajnog 
kreditnog rizika iz stavaka 2. i 3. moraju 
biti ispunjeni u trenutku iniciranja 
sekuritizacije i za vijeka trajanja 
transakcije u osnovnim i stresnim uvjetima, 
ako nakon iniciranja ne bude strukturnih 
promjena transakcije. Zahtjevi iz stavka 4. 

5. Uvjeti za prijenos značajnog 
kreditnog rizika iz stavaka 2. i 3. moraju 
biti ispunjeni u trenutku iniciranja 
sekuritizacije i za vijeka trajanja 
transakcije u osnovnim i stresnim uvjetima, 
ako nakon iniciranja ne bude strukturnih 
promjena transakcije. Zahtjevi iz stavka 4. 
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moraju biti kontinuirano ispunjeni. 
Institucija inicijator nadležnom tijelu 
dostavlja samoprocjenu kojom dokazuje da 
su ispunjeni uvjeti za učinkovit prijenos 
rizika i, ovisno o slučaju, prijenos 
značajnog kreditnog rizika iz stavaka od 1. 
do 4.

moraju biti ispunjeni na datum iniciranja. 
Institucija inicijator nadležnom tijelu 
dostavlja samoprocjenu kojom dokazuje da 
su ispunjeni uvjeti za učinkovit prijenos 
rizika i, ovisno o slučaju, prijenos 
značajnog kreditnog rizika iz stavaka od 1. 
do 4.

Or. en

Amandman 180
Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 245.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 245.a
Upotreba oslobođenog kapitala
1. Institucije inicijatori koje ostvaruju 
korist od oslobođenog kapitala na temelju 
ovog poglavlja izvješćuju nadležna tijela o 
upotrebi tog oslobođenja, uključujući 
njegov učinak na novo neto kreditiranje, 
posebno u pogledu kreditiranja 
nefinancijskih društava i kućanstava. 
Takvo izvješćivanje raščlanjuje se prema 
kategorijama izloženosti iz članka 112. 
ove Uredbe i uključuje informacije o 
uvjetima ponude kredita, uključujući 
kamatne stope, rokove do dospijeća, 
zahtjeve za kolateral i druge relevantne 
uvjete kreditiranja.
2. Za potrebe stavka 1. kreditiranje se 
mjeri u odnosu na neto kreditiranje, koje 
se izračunava kao bruto kreditiranje 
nefinancijskih društava i kućanstava 
umanjeno za otplate nepodmirenih 
kredita tijekom referentnog razdoblja, 
isključujući učinke sekuritizacije, prodaje 
kredita i drugih transakcija koje nisu 
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kreditiranje.
3. Procjena iz stavka 1. provodi se 
usporedbom neto kreditiranja tijekom 
referentnog razdoblja koje prethodi 
relevantnoj transakciji (prvo referentno 
razdoblje) s neto kreditiranjem tijekom 
referentnog razdoblja koje slijedi nakon 
relevantne transakcije (drugo referentno 
razdoblje).
Referentno neto kreditiranje odgovara 
minimalnom iznosu neto kreditiranja koji 
institucija inicijator mora premašiti 
tijekom drugog referentnog razdoblja, 
kako je navedeno u sljedećem stavku.
Referentna razdoblja iz prvog podstavka 
prilagođavaju se tako da se osigura 
reprezentativnost kreditne aktivnosti i 
sprečava pojačano financiranje na 
početku razdoblja.
4. Za potrebe procjene iz stavka 3. 
referentna vrijednost neto kreditiranja 
određuje se kako slijedi:
(a) za institucije inicijatore koje izvješćuju 
o pozitivnom ili nultom neto kreditiranju 
tijekom prvog referentnog razdoblja, 
referentna vrijednost neto kreditiranja 
jednaka je neto kreditiranju zabilježenom 
tijekom prvog referentnog razdoblja;
(b) za institucije inicijatore koje izvješćuju 
o negativnom neto kreditiranju tijekom 
prvog referentnog razdoblja, referentna 
vrijednost neto kreditiranja određuje se 
tako da se zahtijeva povećanje (α) u 
odnosu na neto kreditiranje zabilježeno 
tijekom prvog razdoblja.
5. U slučaju neispunjene referentne 
vrijednosti iz stavka 4. sprečava se 
priznavanje oslobađanja kapitala za 
buduće transakcije institucije inicijatora 
te ih nadležna tijela uzimaju u obzir za 
potrebe članaka 104. i 104.a Direktive 
2013/36/EU, a posebno njezina članka 
104. stavka 1. točaka (g), (h) i (i).
Ne dovodeći u pitanje druge nadzorne 
mjere u skladu s tim člancima, to 
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neispunjavanje dovodi do ograničenja ili 
zabrana raspodjela ili isplata kamata 
dioničarima ili imateljima instrumenata 
dodatnog osnovnog kapitala, ograničenja 
varijabilnih primitaka i zahtjeva za 
upotrebu neto dobiti za jačanje 
regulatornog kapitala.
6. Europsko nadzorno tijelo za bankarstvo 
izrađuje nacrt regulatornih tehničkih 
standarda kojima se određuju pokazatelji, 
referentne vrijednosti i metodologije koje 
treba upotrebljavati za procjenu iz stavaka 
od 1. do 4., uključujući parametre za neto 
kreditiranje, prilagodbu referentne 
vrijednosti iz stavka 4. i odgovarajuća 
referentna razdoblja.
Europsko nadzorno tijelo za bankarstvo 
dostavlja Komisiji taj nacrt regulatornih 
tehničkih standarda do ... [12 mjeseci 
nakon datuma stupanja na snagu ove 
Uredbe].
Delegira se ovlast Komisiji za donošenje 
regulatornih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka u skladu s člancima 10. do 14. 
Uredbe (EU) br. 1093/2010.
7. Komisija uzima u obzir procjene iz 
stavaka od 1. do 5. u kontekstu 
preispitivanja ove Uredbe iz članka 506.d.

Or. en

Amandman 181
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 5. – podtočka a
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 248. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) vrijednost izloženosti izvanbilančne 
sekuritizacijske pozicije njezina je 
nominalna vrijednost, umanjena za sve 
relevantne specifične ispravke vrijednosti 

(b) vrijednost izloženosti izvanbilančne 
sekuritizacijske pozicije njezina je 
nominalna vrijednost, umanjena za sve 
relevantne specifične ispravke vrijednosti 
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za kreditni rizik za tu sekuritizacijsku 
poziciju u skladu s člankom 110., 
pomnožena s relevantnim konverzijskim 
faktorom iz ove točke (b). Konverzijski 
faktor jest 100 % osim u slučaju 
gotovinskih predujmova. Za određivanje 
vrijednosti izloženosti neiskorištenog dijela 
gotovinskih predujmova konverzijski 
faktor od 0 % može se primijeniti na 
nominalni iznos bezuvjetno otkazive 
likvidnosne linije ako je otplata 
iskorištenih iznosa iz te linije nadređena u 
odnosu na sva druga potraživanja prema 
novčanim tokovima koja proizlaze iz 
odnosnih izloženosti;”;

za kreditni rizik za tu sekuritizacijsku 
poziciju u skladu s člankom 110., 
pomnožena s relevantnim konverzijskim 
faktorom iz ove točke (b). Konverzijski 
faktor jest 100 % osim u slučaju 
gotovinskih predujmova kako su utvrđeni 
u članku 242. Za određivanje vrijednosti 
izloženosti neiskorištenog dijela 
gotovinskih predujmova konverzijski 
faktor od 10 % može se primijeniti na 
nominalni iznos likvidnosne linije;

Or. en

Amandman 182
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 5. – podtočka a
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 248. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) vrijednost izloženosti izvanbilančne 
sekuritizacijske pozicije njezina je 
nominalna vrijednost, umanjena za sve 
relevantne specifične ispravke vrijednosti 
za kreditni rizik za tu sekuritizacijsku 
poziciju u skladu s člankom 110., 
pomnožena s relevantnim konverzijskim 
faktorom iz ove točke (b). Konverzijski 
faktor jest 100 % osim u slučaju 
gotovinskih predujmova. Za određivanje 
vrijednosti izloženosti neiskorištenog dijela 
gotovinskih predujmova konverzijski 
faktor od 0 % može se primijeniti na 
nominalni iznos bezuvjetno otkazive 
likvidnosne linije ako je otplata 
iskorištenih iznosa iz te linije nadređena u 
odnosu na sva druga potraživanja prema 
novčanim tokovima koja proizlaze iz 

(b) vrijednost izloženosti izvanbilančne 
sekuritizacijske pozicije njezina je 
nominalna vrijednost, umanjena za sve 
relevantne specifične ispravke vrijednosti 
za kreditni rizik za tu sekuritizacijsku 
poziciju u skladu s člankom 110., 
pomnožena s relevantnim konverzijskim 
faktorom iz ove točke (b). Konverzijski 
faktor jest 40 % osim u slučaju gotovinskih 
predujmova. Za određivanje vrijednosti 
izloženosti neiskorištenog dijela 
gotovinskih predujmova konverzijski 
faktor od 0 % može se primijeniti na 
nominalni iznos bezuvjetno otkazive 
likvidnosne linije ako je otplata 
iskorištenih iznosa iz te linije nadređena u 
odnosu na sva druga potraživanja prema 
novčanim tokovima koja proizlaze iz 
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odnosnih izloženosti;”; odnosnih izloženosti;”;

Or. en

Amandman 183
Marco Falcone, Fulvio Martusciello

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 5. – podtočka a
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 248. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) vrijednost izloženosti izvanbilančne 
sekuritizacijske pozicije njezina je 
nominalna vrijednost, umanjena za sve 
relevantne specifične ispravke vrijednosti 
za kreditni rizik za tu sekuritizacijsku 
poziciju u skladu s člankom 110., 
pomnožena s relevantnim konverzijskim 
faktorom iz ove točke (b). Konverzijski 
faktor jest 100 % osim u slučaju 
gotovinskih predujmova. Za određivanje 
vrijednosti izloženosti neiskorištenog dijela 
gotovinskih predujmova konverzijski 
faktor od 0 % može se primijeniti na 
nominalni iznos bezuvjetno otkazive 
likvidnosne linije ako je otplata 
iskorištenih iznosa iz te linije nadređena u 
odnosu na sva druga potraživanja prema 
novčanim tokovima koja proizlaze iz 
odnosnih izloženosti;”;

(b) vrijednost izloženosti izvanbilančne 
sekuritizacijske pozicije njezina je 
nominalna vrijednost, umanjena za sve 
relevantne specifične ispravke vrijednosti 
za kreditni rizik za tu sekuritizacijsku 
poziciju u skladu s člankom 110., 
pomnožena s relevantnim konverzijskim 
faktorom iz ove točke (b). Konverzijski 
faktor jest 100 % osim u slučaju 
nadređenih linija kojima se financira 
imovina klijenta i gotovinskih predujmova. 
Konverzijski faktor iznosi 40 % u slučaju 
nadređenih linija kojima se financira 
imovina klijenata, bilo putem nadređenih 
linija za programe ABCP ili transakcije 
ABCP ili nadređenih linija za transakcije 
skladištenja. Za određivanje vrijednosti 
izloženosti neiskorištenog dijela 
gotovinskih predujmova konverzijski 
faktor od 0 % može se primijeniti na 
nominalni iznos bezuvjetno otkazive 
likvidnosne linije ako je otplata 
iskorištenih iznosa iz te linije nadređena u 
odnosu na sva druga potraživanja prema 
novčanim tokovima koja proizlaze iz 
odnosnih izloženosti;”;

(Ova izmjena primjenjuje se u cijelom 
tekstu. Ako se usvoji bit će potrebno unijeti 
odgovarajuće promjene u cijelom tekstu.)

Or. en
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Obrazloženje

Trenutačni kreditni konverzijski faktori (CCF) iz članka 248. „Vrijednost izloženosti” 
ograničavaju banke u pružanju privatnih sekuritizacijskih instrumenata i neiskorištenih 
kreditnih linija potrebnih za inicijaciju skladištenja prije javnog izdavanja vrijednosnih 
papira osiguranih imovinom. Predlažemo smanjenje CCF-a za neiskorištene obvezujuće linije 
sa 100 % na najviše 40 %, u skladu s korporativnim linijama kao što su obnovljive kreditne 
linije, za ciljani opseg nadređenog financiranja imovine klijenata, bilo putem linija ABCP ili 
linija za skladištenje.

Amandman 184
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 5. – podtočka a
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 248. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) vrijednost izloženosti izvanbilančne 
sekuritizacijske pozicije njezina je 
nominalna vrijednost, umanjena za sve 
relevantne specifične ispravke vrijednosti 
za kreditni rizik za tu sekuritizacijsku 
poziciju u skladu s člankom 110., 
pomnožena s relevantnim konverzijskim 
faktorom iz ove točke (b). Konverzijski 
faktor jest 100 % osim u slučaju 
gotovinskih predujmova. Za određivanje 
vrijednosti izloženosti neiskorištenog dijela 
gotovinskih predujmova konverzijski 
faktor od 0 % može se primijeniti na 
nominalni iznos bezuvjetno otkazive 
likvidnosne linije ako je otplata 
iskorištenih iznosa iz te linije nadređena u 
odnosu na sva druga potraživanja prema 
novčanim tokovima koja proizlaze iz 
odnosnih izloženosti;”;

(b) vrijednost izloženosti izvanbilančne 
sekuritizacijske pozicije njezina je 
nominalna vrijednost, umanjena za sve 
relevantne specifične ispravke vrijednosti 
za kreditni rizik za tu sekuritizacijsku 
poziciju u skladu s člankom 110., 
pomnožena s relevantnim konverzijskim 
faktorom iz ove točke (b). Konverzijski 
faktor jest 100 % osim u slučaju 
gotovinskih predujmova. Za određivanje 
vrijednosti izloženosti neiskorištenog dijela 
gotovinskih predujmova konverzijski 
faktor od 40 % može se primijeniti na 
nominalni iznos likvidnosne linije. 
Konverzijski faktor od 0 % može se 
primijeniti na nominalni iznos bezuvjetno 
otkazive likvidnosne linije ako je otplata 
iskorištenih iznosa iz te linije nadređena u 
odnosu na sva druga potraživanja prema 
novčanim tokovima koja proizlaze iz 
odnosnih izloženosti;

Or. en

Amandman 185
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Markus Ferber

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 5.a (nova)
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 249. – stavak 3. – podstavak 1.

Tekst na snazi Izmjena

(5.a) u članku 249. stavku 3. 
podstavak 1. zamjenjuje se sljedećim:

3. Odstupajući od stavka 2. ovog članka, 
priznati pružatelji nematerijalne kreditne 
zaštite navedeni u članku 201. stavku 1. 
točki (g)moraju imati kreditnu procjenu 
priznatog VIPKR-a koja je u trenutku kada 
je kreditna zaštita prvi put priznata 
pripadala najmanje 2. stupnju kreditne 
kvalitete i koja trenutačno pripada 
najmanje 3. stupnju kreditne kvalitete.

3. Odstupajući od stavka 2. ovog članka, 
priznati pružatelji nematerijalne kreditne 
zaštite navedeni u članku 201. stavku 1. 
točki (fa)moraju imati kreditnu procjenu 
priznatog VIPKR-a koja je u trenutku kada 
je kreditna zaštita prvi put priznata 
pripadala najmanje 2. stupnju kreditne 
kvalitete.

Or. en

Amandman 186
Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 9.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 259.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) članak 259. mijenja se kako 
slijedi:

Briše se.

(a) uvodna formulacija zamjenjuje se 
sljedećim:
„U skladu s pristupom SEC-IRBA, iznos 
izloženosti ponderiran rizikom za 
sekuritizacijsku poziciju izračunava se 
tako da se vrijednost izloženosti pozicije, 
izračunana u skladu s člankom 248., 
pomnoži s primjenjivim ponderom rizika 
koji se određuje kako slijedi:”
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(b) tekst „pri čemu:
 p = maks. [0,3; (A + B*(1/N) + C*KIRB + 
D * LGD + E*MT)]” 
zamjenjuje se sljedećim:
”pri čemu:
p = min. (1, maks. [0,3; 0,7 *(A + B*(1/N) 
+ C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
izloženost inicijatora ili sponzora 
nadređenoj sekuritizacijskoj poziciji, ili
p = min. (1, maks. [0,3; 1 *(A + B*(1/N) + 
C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za druge 
izloženosti.”;
(c) umeću se sljedeći stavci 1.a i 1.b:
„1.a �Na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju izračunan u skladu sa stavkom 1. 
primjenjuje se donja granica koja se 
izračunava kako slijedi:
Donja granica = maks. (12 %; 15 % 
*KIRB*12,5)
1.b Na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju koja je u skladu s kriterijima iz 
članka 243. stavka 4., koji se izračunava u 
skladu sa stavkom 1., primjenjuje se donja 
granica koja se izračunava kako slijedi:
Donja granica = maks. (10 %; 15 % 
*KIRB*12,5).”;
(d) stavak 7. zamjenjuje se sljedećim:
„7. Ako je pozicija osigurana mješovitim 
skupom i institucija može izračunati KIRB 
za iznose odnosne izloženosti od 
minimalno 95 % u skladu s člankom 258. 
stavkom 1. točkom (a), institucija 
izračunava kapitalni zahtjev za skup 
odnosnih izloženosti kao:
 ∙ ���� + (1 − �)�A”;

Or. en

Amandman 187
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Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 9.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 259.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) članak 259. mijenja se kako 
slijedi:

Briše se.

(a) uvodna formulacija zamjenjuje se 
sljedećim:
„U skladu s pristupom SEC-IRBA, iznos 
izloženosti ponderiran rizikom za 
sekuritizacijsku poziciju izračunava se 
tako da se vrijednost izloženosti pozicije, 
izračunana u skladu s člankom 248., 
pomnoži s primjenjivim ponderom rizika 
koji se određuje kako slijedi:”
(b) tekst „pri čemu:
 p = maks. [0,3; (A + B*(1/N) + C*KIRB + 
D * LGD + E*MT)]” 
zamjenjuje se sljedećim:
”pri čemu:
p = min. (1, maks. [0,3; 0,7 *(A + B*(1/N) 
+ C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
izloženost inicijatora ili sponzora 
nadređenoj sekuritizacijskoj poziciji, ili
p = min. (1, maks. [0,3; 1 *(A + B*(1/N) + 
C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za druge 
izloženosti.”;
(c) umeću se sljedeći stavci 1.a i 1.b:
„1a. �Na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju izračunan u skladu sa stavkom 1. 
primjenjuje se donja granica koja se 
izračunava kako slijedi:
Donja granica = maks. (12 %; 15 % 
*KIRB*12,5)
1.b Na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju koja je u skladu s kriterijima iz 
članka 243. stavka 4., koji se izračunava u 
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skladu sa stavkom 1., primjenjuje se donja 
granica koja se izračunava kako slijedi:
Donja granica = maks. (10 %; 15 % 
*KIRB*12,5).”;
(d) stavak 7. zamjenjuje se sljedećim:
„7. Ako je pozicija osigurana mješovitim 
skupom i institucija može izračunati KIRB 
za iznose odnosne izloženosti od 
minimalno 95 % u skladu s člankom 258. 
stavkom 1. točkom (a), institucija 
izračunava kapitalni zahtjev za skup 
odnosnih izloženosti kao:
 ∙  + (1 − )A”;”

Or. en

Obrazloženje

Donje granice pondera rizika ostaju jednostavne, transparentne i razmjerne kako bi se 
očuvala osjetljivost na rizik i izbjegla nepotrebna složenost.

Amandman 188
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 9. – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 259. – stavak 1. – podstavak 4. – alineja 2. i alineja 2. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

pri čemu: pri čemu:

p = min. (1, maks. [0,3; 0,7 *(A + B*(1/N) 
+ C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
izloženost inicijatora ili sponzora 
nadređenoj sekuritizacijskoj poziciji, ili

p = maks. [0,3; 0,7 *(A + B*(1/N) + 
C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
izloženost inicijatora ili sponzora 
nadređenoj sekuritizacijskoj poziciji, ili

ili ili

p = min. (1, maks. [0,3; 1 *(A + B*(1/N) + 
C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za druge 
izloženosti.”;

p = maks. [0,3; 1 *(A + B*(1/N) + C*KIRB 
+ D*LGD + E*MT)]) za druge 
izloženosti.”;

Or. en
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Obrazloženje

Uklanjanje gornje granice na p-faktoru jer ona smanjuje osjetljivost tog parametra na rizik.

Amandman 189
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 9. – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 259. – stavak 1. – podstavak 4. – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = min. (1, maks. [0,3; 0,7 *(A + B*(1/N) 
+ C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
izloženost inicijatora ili sponzora 
nadređenoj sekuritizacijskoj poziciji, ili

p = maks. [0,3; 0,8 *(A + B*(1/N) + 
C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za izloženost 
inicijatora iz članka 2. stavka 3. točke (a) 

Uredbe (EU) 2017/2402 nadređenoj 
sekuritizacijskoj poziciji, ili

Or. en

Amandman 190
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 9. – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 259. – stavak 1. – podstavak 4. – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = min. (1, maks. [0,3; 0,7 *(A + B*(1/N) 
+ C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
izloženost inicijatora ili sponzora 
nadređenoj sekuritizacijskoj poziciji, ili

p = min. (0,4, maks. [0,2; 0,5 *(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) 
za nadređenu sekuritizacijsku poziciju, ili

Or. en

Amandman 191
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
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Članak 1. – stavak 1. – točka 9. – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 259. – stavak 1. – podstavak 4. – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = min. (1, maks. [0,3; 0,7 *(A + B*(1/N) 
+ C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
izloženost inicijatora ili sponzora 
nadređenoj sekuritizacijskoj poziciji, ili

p = min. (0,5, maks. [0,25; 0,5 *(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) 
za nadređenu sekuritizacijsku poziciju, ili

Or. en

Amandman 192
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 9. – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 259. – stavak 1. – podstavak 4. – alineja 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = min. (1, maks. [0,3; 1 *(A + B*(1/N) + 
C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za druge 
izloženosti.”;

p = maks. [0,3; 1 *(A + B*(1/N) + C*KIRB 
+ D*LGD + E*MT)]) za druge 
izloženosti.”;

Or. en

Amandman 193
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 9 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 259. – stavci 1.a i 1.b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) umeću se sljedeći stavci 1.a i 1.b: Briše se.
„1.a �Na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju izračunan u skladu sa stavkom 1. 
primjenjuje se donja granica koja se 
izračunava kako slijedi:
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Donja granica = maks. (12 %; 15 % 
*KIRB*12,5)
1.b Na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju koja je u skladu s kriterijima iz 
članka 243. stavka 4., koji se izračunava u 
skladu sa stavkom 1., primjenjuje se donja 
granica koja se izračunava kako slijedi:
Donja granica = maks. (10 %; 15 % 
*KIRB*12,5).”;

Or. en

Obrazloženje

Donje granice pondera rizika ostaju jednostavne, transparentne i razmjerne kako bi se 
očuvala osjetljivost na rizik i izbjegla nepotrebna složenost.

Amandman 194
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 9 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 259. – stavci 1.a i 1.b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) umeću se sljedeći stavci 1.a i 1.b: Briše se.
„1.a �Na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju izračunan u skladu sa stavkom 1. 
primjenjuje se donja granica koja se 
izračunava kako slijedi:
Donja granica = maks. (12 %; 15 % 
*KIRB*12,5)
1.b Na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju koja je u skladu s kriterijima iz 
članka 243. stavka 4., koji se izračunava u 
skladu sa stavkom 1., primjenjuje se donja 
granica koja se izračunava kako slijedi:
Donja granica = maks. (10 %; 15 % 
*KIRB*12,5).”;
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Or. en

Amandman 195
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 9 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 259. – stavak 1.a – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a �Na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju izračunan u skladu sa stavkom 1. 
primjenjuje se donja granica koja se 
izračunava kako slijedi:

1.a Na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za sintetsku nadređenu 
sekuritizacijsku poziciju izračunan u 
skladu sa stavkom 1. primjenjuje se donja 
granica koja se izračunava kako slijedi:

Or. en

Amandman 196
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 9 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 259. – stavak 1.a – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Donja granica = maks. (12 %; 15 % 
*KIRB*12,5).

Donja granica = min. (15 %; maks. (10 %); 
12 % *KIRB*12,5)

Or. en

Amandman 197
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 9 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
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Članak 259. – stavak 1.a – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Donja granica = maks. (12 %; 15 % 
*KIRB*12,5)

Donja granica = min. (10 %; maks. (8 %; 8 
% *KIRB*12,5).”;

Or. en

Amandman 198
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 9 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 259. – stavak 1.b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.b Na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju koja je u skladu s kriterijima iz 
članka 243. stavka 4., koji se izračunava u 
skladu sa stavkom 1., primjenjuje se donja 
granica koja se izračunava kako slijedi:

1.b Na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za sintetsku nadređenu 
sekuritizacijsku poziciju koja je u skladu s 
kriterijima iz članka 243. stavka 4., koji se 
izračunava u skladu sa stavkom 1., ili za 
tradicionalnu nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju primjenjuje se donja granica koja 
se izračunava kako slijedi: 

Donja granica = min. (8 %); maks. (6 %); 
6 % * KIRB*12,5)

Or. en

Amandman 199
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 9 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 259. – stavak 1.b – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Donja granica = maks. (10 %; 15 % 
*KIRB*12,5).”;

Donja granica =min. (15 %; maks. (8 %; 
12 % *KIRB*12,5).”;
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Or. en

Amandman 200
Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) članak 260. zamjenjuje se 
sljedećim:

Briše se.

„Članak 260.
Tretman STS sekuritizacija u skladu s 
pristupom SEC-IRBA
1. U skladu s pristupom SEC-IRBA, 
ponder rizika za poziciju u STS 
sekuritizaciji izračunava se u skladu s 
člankom 259. uz sljedeće izmjene:
p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,3*(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
nadređenu sekuritizacijsku poziciju 
inicijatora ili sponzora
p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,5*(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
nenadređenu poziciju inicijatora ili 
sponzora
p = min. (0,5, maks. [0,3; 0,5*(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
druge pozicije
Donja granica pondera rizika za 
nadređene sekuritizacijske pozicije = 
maks. (7 %; 10 % *KIRB*12,5).
2. U skladu s pristupom SEC-IRBA, 
ponder rizika za poziciju u STS 
sekuritizaciji koja ispunjava kriterije iz 
članka 243. stavka 3. izračunava se u 
skladu s člankom 259. uz sljedeće 
izmjene:
p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,3 *(A + 
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B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) 
za nadređenu sekuritizacijsku poziciju 
inicijatora, sponzora ili ulagatelja
p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,5 *(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) 
za nenadređenu poziciju inicijatora ili 
sponzora
p = min. (0,5, maks. [0,3; 0,5 *(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) 
za druge pozicije
Donja granica pondera rizika za 
nadređene sekuritizacijske pozicije = 
maks. (5 %; 10 % *KIRB*12,5).;

Or. en

Amandman 201
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. U skladu s pristupom SEC-IRBA, 
ponder rizika za poziciju u STS 
sekuritizaciji izračunava se u skladu s 
člankom 259. uz sljedeće izmjene:

Briše se.

p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,3*(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
nadređenu sekuritizacijsku poziciju 
inicijatora ili sponzora
p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,5*(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
nenadređenu poziciju inicijatora ili 
sponzora
p = min. (0,5, maks. [0,3; 0,5*(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
druge pozicije
Donja granica pondera rizika za 
nadređene sekuritizacijske pozicije = 
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maks. (7 %; 10 % *KIRB*12,5).

Or. en

Obrazloženje

Uklanjanje gornje granice na p-faktoru jer ona smanjuje osjetljivost parametra na rizik.

Amandman 202
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 1. – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,3*(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
nadređenu sekuritizacijsku poziciju 
inicijatora ili sponzora

p = maks. (0,2; 0,4*(A + B*(1/N) + 
C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za nadređenu 
sekuritizacijsku poziciju inicijatora ili 
sponzora iz članka 2. stavka 3. točke (a) 
Uredbe (EU) 2017/2402

Or. en

Amandman 203
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 1. – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,3*(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
nadređenu sekuritizacijsku poziciju 
inicijatora ili sponzora

p = min. (0,25, maks. [0,1; 0,2*(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
nadređenu sekuritizacijsku poziciju

Or. en
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Amandman 204
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 1. – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,3*(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
nadređenu sekuritizacijsku poziciju 
inicijatora ili sponzora

p = min. (0,2, maks. [0,5; 0,2*(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
nadređenu sekuritizacijsku poziciju 
inicijatora ili sponzora

Or. en

Amandman 205
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 1. – alineja 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,5*(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
nenadređenu poziciju inicijatora ili 
sponzora

Briše se.

Or. en

Amandman 206
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 1. – alineja 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,5*(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
nenadređenu poziciju inicijatora ili 
sponzora

p = min. (0,25, maks. [0,1; 0,3*(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
nenadređenu poziciju

Or. en

Amandman 207
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 1. – alineja 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = min. (0,5, maks. [0,3; 0,5*(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
druge pozicije

p = maks. [0,3; 0,5*(A + B*(1/N) + 
C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za druge 
pozicije

Or. en

Amandman 208
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 1. – alineja 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Donja granica pondera rizika za nadređene 
sekuritizacijske pozicije = maks. (7 %; 10 
% *KIRB*12,5).

Donja granica pondera rizika za nadređene 
sekuritizacijske pozicije = min. (10 %; 
maks. (5 %); 7 % *KIRB*12,5).

Or. en

Amandman 209
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta
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Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 1. – alineja 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Donja granica pondera rizika za nadređene 
sekuritizacijske pozicije = maks. (7 %; 10 
% *KIRB*12,5).

Donja granica pondera rizika za sintetske 
nadređene sekuritizacijske pozicije = min 
(8 %; maks. (6 %; 6 % * KIRB*12,5)

Or. en

Amandman 210
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 1. – alineja 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Donja granica pondera rizika za nadređene 
sekuritizacijske pozicije = maks. (7 %; 10 
% *KIRB*12,5).

Donja granica pondera rizika za nadređene 
sekuritizacijske pozicije = 10 %

Or. en

Amandman 211
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U skladu s pristupom SEC-IRBA, 
ponder rizika za poziciju u STS 
sekuritizaciji koja ispunjava kriterije iz 
članka 243. stavka 3. izračunava se u 
skladu s člankom 259. uz sljedeće 
izmjene:

Briše se.
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p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,3 *(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) 
za nadređenu sekuritizacijsku poziciju 
inicijatora, sponzora ili ulagatelja
p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,5 *(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) 
za nenadređenu poziciju inicijatora ili 
sponzora
p = min. (0,5, maks. [0,3; 0,5 *(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) 
za druge pozicije
Donja granica pondera rizika za 
nadređene sekuritizacijske pozicije = 
maks. (5 %; 10 % *KIRB*12,5).;

Or. en

Obrazloženje

Uklanjanje gornje granice na p-faktoru jer ona smanjuje osjetljivost parametra na rizik.

Amandman 212
Christophe Gomart

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U skladu s pristupom SEC-IRBA, 
ponder rizika za poziciju u STS 
sekuritizaciji koja ispunjava kriterije iz 
članka 243. stavka 3. izračunava se u 
skladu s člankom 259. uz sljedeće 
izmjene:

p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,3*(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
nadređenu sekuritizacijsku poziciju 
inicijatora, sponzora ili ulagatelja

p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,5*(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
nenadređenu poziciju inicijatora ili 
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sponzora

p = min. (0,5, maks. [0,3; 0,5*(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) za 
druge pozicije

Donja granica pondera rizika za nadređene 
sekuritizacijske pozicije = maks. (5 %; 10 
% *KIRB*12,5).

Na donju granicu pondera rizika za 
sintetsku STS nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju koja je u skladu s kriterijima 
utvrđenima u članku 243. stavku 3., ili na 
donju granicu pondera rizika za 
tradicionalnu STS nadređenu 
sekuritizacijsku poziciju, primjenjuje se 
donja granica koja se izračunava kako 
slijedi: Donja granica = (min. 10 %; 
maks. (5 %; 6 %*KIRB*12,5).

Or. en

Amandman 213
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U skladu s pristupom SEC-IRBA, 
ponder rizika za poziciju u STS 
sekuritizaciji koja ispunjava kriterije iz 
članka 243. stavka 3. izračunava se u 
skladu s člankom 259. uz sljedeće 
izmjene:

2. Na donju granicu pondera rizika 
za sintetsku STS nadređenu 
sekuritizacijsku poziciju koja je u skladu s 
kriterijima utvrđenima u članku 243. 
stavku 3., ili na donju granicu pondera 
rizika za tradicionalnu STS nadređenu 
sekuritizacijsku poziciju, primjenjuje se 
donja granica koja se izračunava kako 
slijedi:
Donja granica = min. (6 %; maks. (4 %; 
4 % * KIRB*12,5)

Or. en

Amandman 214
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Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U skladu s pristupom SEC-IRBA, 
ponder rizika za poziciju u STS 
sekuritizaciji koja ispunjava kriterije iz 
članka 243. stavka 3. izračunava se u 
skladu s člankom 259. uz sljedeće 
izmjene:

2. Na temelju pristupa SEC-IRBA 
donja granica pondera rizika za poziciju u 
STS sekuritizaciji koja ispunjava kriterije 
iz članka 243. stavka 3. iznosi 7 % za 
nadređenu sekuritizacijsku poziciju 
inicijatora iz članka 2. stavka 3. točke (a) 
Uredbe (EU) 2017/2402.

Or. en

Amandman 215
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U skladu s pristupom SEC-IRBA, 
ponder rizika za poziciju u STS 
sekuritizaciji koja ispunjava kriterije iz 
članka 243. stavka 3. izračunava se u 
skladu s člankom 259. uz sljedeće 
izmjene:

2. U skladu s pristupom SEC-IRBA, 
donja granica pondera rizika za STS 
nadređenu sekuritizaciju koja ispunjava 
kriterija iz članka 243. stavka 3. podliježe 
donjoj granici koja se izračunava kako 
slijedi:

Or. en

Amandman 216
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
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Članak 260. – stavak 2. – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,3 *(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) 
za nadređenu sekuritizacijsku poziciju 
inicijatora, sponzora ili ulagatelja

Briše se.

Or. en

Amandman 217
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 2. – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,3 *(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) 
za nadređenu sekuritizacijsku poziciju 
inicijatora, sponzora ili ulagatelja

Briše se.

Or. en

Amandman 218
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 2. – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,3 *(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) 
za nadređenu sekuritizacijsku poziciju 
inicijatora, sponzora ili ulagatelja

Briše se.

Or. en



AM\1336087HR.docx 97/142 PE782.501v01-00

HR

Amandman 219
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 2. – alineja 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,5 *(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) 
za nenadređenu poziciju inicijatora ili 
sponzora

Briše se.

Or. en

Amandman 220
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 2. – alineja 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,5 *(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) 
za nenadređenu poziciju inicijatora ili 
sponzora

Briše se.

Or. en

Amandman 221
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 2. – alineja 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = min. (0,5, maks. [0,2; 0,5 *(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) 
za nenadređenu poziciju inicijatora ili 
sponzora

Briše se.

Or. en

Amandman 222
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 2. – alineja 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = min. (0,5, maks. [0,3; 0,5 *(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) 
za druge pozicije

Briše se.

Or. en

Amandman 223
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 2. – alineja 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = min. (0,5, maks. [0,3; 0,5 *(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) 
za druge pozicije

Briše se.

Or. en

Amandman 224



AM\1336087HR.docx 99/142 PE782.501v01-00

HR

Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 2. – alineja 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = min. (0,5, maks. [0,3; 0,5 *(A + 
B*(1/N) + C*KIRB + D*LGD + E*MT)]) 
za druge pozicije

Briše se.

Or. en

Amandman 225
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 2. – alineja 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Donja granica pondera rizika za 
nadređene sekuritizacijske pozicije = 
maks. (5 %; 10 % *KIRB*12,5).;

Briše se.

Or. en

Amandman 226
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 2. – alineja 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Donja granica pondera rizika za 
nadređene sekuritizacijske pozicije = 
maks. (5 %; 10 % *KIRB*12,5).;

Briše se.
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Or. en

Amandman 227
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 260. – stavak 2. – alineja 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Donja granica pondera rizika za 
nadređene sekuritizacijske pozicije = 
maks. (5 %; 10 % *KIRB*12,5).;

Donja granica = min. (10 %; maks. (2 %; 7 
% *KIRB*12,5).;

Or. en

Amandman 228
Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 11.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 261.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) članak 261. mijenja se kako 
slijedi:

Briše se.

(a) stavak 1. mijenja se kako slijedi:
(1) uvodna formulacija zamjenjuje se 
sljedećim:
„U skladu s pristupom SEC-SA, iznos 
izloženosti ponderiran rizikom za 
sekuritizacijsku poziciju izračunava se 
tako da se vrijednost izloženosti pozicije, 
izračunana u skladu s člankom 248., 
pomnoži s primjenjivim ponderom rizika 
koji se određuje kako slijedi:”
(2) „p = 1 za sekuritizacijsku izloženost 
koja nije resekuritizacijska izloženost” 
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zamjenjuje se sljedećim:
„Za sekuritizacijsku poziciju koja nije 
resekuritizacijska izloženost, p = 0,6 za 
nadređenu sekuritizacijsku poziciju 
inicijatora ili sponzora; 1 za druge 
sekuritizacijske pozicije”.;
(b) umeću se sljedeći stavci 1.a i 1.b:
„1a. �Na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju izračunan u skladu sa stavkom 1. 
primjenjuje se donja granica koja se 
izračunava kako slijedi:
Donja granica = maks. (12 %; 15 % 
*KA*12,5).
1.b Na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju koja je u skladu s kriterijima 
utvrđenim u članku 243. stavku 4., koji se 
izračunava u skladu sa stavkom 1., 
primjenjuje se donja granica koja se 
izračunava kako slijedi:
Donja granica = maks. (10 %; 15 % 
*KA*12,5).”;
(c) u stavku 2. dodaje se sljedeći 
podstavak:
„Za potrebe ovog stavka nominalni iznos 
odnosnih izloženosti u statusu 
neispunjavanja obveza računovodstvena 
je vrijednost izloženosti u statusu 
neispunjavanja obveza umanjena za sve 
iznose za koje su vrijednosti tranši već 
umanjene kako bi se pokrili gubici po tim 
izloženostima u statusu neispunjavanja 
obveza ili gubici koji su pokriveni viškom 
raspona.”;

Or. en

Amandman 229
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 11. – podtočka a – podtočka 1.
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Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 261. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

„U skladu s pristupom SEC-SA, iznos 
izloženosti ponderiran rizikom za 
sekuritizacijsku poziciju izračunava se tako 
da se vrijednost izloženosti pozicije, 
izračunana u skladu s člankom 248., 
pomnoži s primjenjivim ponderom rizika 
koji se određuje kako slijedi:”

„U skladu s pristupom SEC-SA, iznos 
izloženosti ponderiran rizikom za 
sekuritizacijsku poziciju izračunava se 
množenjem vrijednosti izloženosti pozicije 
izračunane u skladu s člankom 248. s 
primjenjivim ponderom rizika koji se 
određuje kako slijedi, a ni u kojem slučaju 
ne može biti niži od 15 %:”

Or. en

Amandman 230
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 11. – podtočka a – podtočka 2.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 261. – stavak 1. – podstavak 3. – alineja 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za sekuritizacijsku poziciju koja nije 
resekuritizacijska izloženost, 

Za sekuritizacijsku poziciju koja nije 
resekuritizacijska izloženost,

p = 0,6 za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju inicijatora ili sponzora 

p = 0,25 za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju inicijatora ili sponzora izračunano 
u skladu s ovim stavkom, a to je:
i. sintetska sekuritizacija koja ispunjava 
kriterije iz članka 243. stavka 4.; ili
ii. tradicionalna sekuritizacija;
p = 0,3 za ostale sintetske sekuritizacijske 
pozicije;

1 za druge sekuritizacijske pozicije”.; p = 0,8 za sve druge sekuritizacijske 
pozicije”.;

Or. en

Amandman 231
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Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 11. – podtočka a – podtočka 2.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 261. – stavak 1. – podstavak 3. – alineja 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za sekuritizacijsku poziciju koja nije 
resekuritizacijska izloženost,

„Za sekuritizacijsku poziciju koja nije 
resekuritizacijska izloženost, 

p = 0.6 za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju inicijatora ili sponzora;

p = 0.7 za za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju inicijatora iz članka 2. stavka 3. 
točke (a) Uredbe (EU) 2017/2402;

1 za druge sekuritizacijske pozicije.; 1 za druge sekuritizacijske pozicije.”;

Or. en

Amandman 232
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 11. – podtočka a – podtočka 2.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 261. – stavak 1. – podstavak 3. – alineja 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za sekuritizacijsku poziciju koja nije 
resekuritizacijska izloženost, 

Za sekuritizacijsku poziciju koja nije 
resekuritizacijska izloženost:

p = 0,6 za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju inicijatora ili sponzora;

p = 0,5 za sve nadređene sekuritizacijske 
pozicije

1 za druge sekuritizacijske pozicije.; p = 1 za sve druge sekuritizacijske 
pozicije.;

Or. en

Amandman 233
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 11. – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
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Članak 261. – stavci 1.a i 1.b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) umeću se sljedeći stavci 1.a i 1.b: Briše se.
„1a. �Na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju izračunan u skladu sa stavkom 1. 
primjenjuje se donja granica koja se 
izračunava kako slijedi:
Donja granica = maks. (12 %; 15 % 
*KA*12,5).
1.b Na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju koja je u skladu s kriterijima 
utvrđenim u članku 243. stavku 4., koji se 
izračunava u skladu sa stavkom 1., 
primjenjuje se donja granica koja se 
izračunava kako slijedi:
Donja granica = maks. (10 %; 15 % 
*KA*12,5).”;

Or. en

Amandman 234
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 11. – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 261. – stavak 1.a – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a �Na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju izračunan u skladu sa stavkom 1. 
primjenjuje se donja granica koja se 
izračunava kako slijedi:

1.a Na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za sintetsku nadređenu 
sekuritizacijsku poziciju izračunan u 
skladu sa stavkom 1. primjenjuje se donja 
granica koja se izračunava kako slijedi:

Or. en
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Amandman 235
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 11. – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 261. – stavak 1.a – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Donja granica = maks. (12 %; 15 % 
*KA*12,5).

Donja granica = min. (15 %); maks. 
(10 %; 12 % *KA*12,5).

Or. en

Amandman 236
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 11. – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 261. – stavak 1.a – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Donja granica = maks. (12 %; 15 % 
*KA*12,5).

Donja granica = min. (10 %; maks. (8 %; 8 
% *KA*12,5).

Or. en

Amandman 237
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 11. – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 261. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.b Na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju koja je u skladu s kriterijima 

1.b Na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za sintetsku nadređenu 
sekuritizacijsku poziciju koja je u skladu s 
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utvrđenim u članku 243. stavku 4., koji se 
izračunava u skladu sa stavkom 1., 
primjenjuje se donja granica koja se 
izračunava kako slijedi:

kriterijima utvrđenim u članku 243. stavku 
4., ili na iznos izloženosti ponderiran 
rizikom za tradicionalnu nadređenu 
sekuritizacijsku poziciju koji se izračunava 
u skladu sa stavkom 1., primjenjuje se 
donja granica koja se izračunava kako 
slijedi:

Or. en

Amandman 238
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 11. – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 261. – stavak 1.b – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Donja granica = maks. (10 %; 15 % 
*KA*12,5).”;

Donja granica = min. (15 %); maks. (8 %; 
12 % *KA*12,5).”;

Or. en

Amandman 239
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 11. – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 261. – stavak 1.b – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Donja granica = maks. (10 %; 15 % 
*KA*12,5).”;

Donja granica = min. (8 %; maks. (6 %; 6 
% *KA*12,5).”;

Or. en

Amandman 240
Tomáš Kubín
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Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 11. – podtočka ba (nova)
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 261. – stavak 1.c (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) umeće se sljedeći stavak:
„(1.c) Za potrebe izračuna donje granice 
za nadređenu sekuritizacijsku poziciju iz 
stavaka 1.a i 1.b, KA izračunava se za skup 
odnosnih izloženosti u trenutku iniciranja 
sekuritizacije.”

Or. en

Amandman 241
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 11. – podtočka ba (nova)
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 261. – stavak 1.c (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) umeće se sljedeći stavak:
„(1.c) Za potrebe izračuna donje granice 
za nadređenu sekuritizacijsku poziciju iz 
stavaka 1.a i 1.b, KA izračunava se za skup 
odnosnih izloženosti u trenutku iniciranja 
sekuritizacije.”

Or. en

Amandman 242
Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 262.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

12. članak 262. zamjenjuje se 
sljedećim:

Briše se.

„Članak 262.
Tretman STS sekuritizacija u skladu s 
pristupom SEC-SA
1. U skladu s pristupom SEC-SA, ponder 
rizika za poziciju u STS sekuritizaciji 
izračunava se u skladu s člankom 261. uz 
sljedeće izmjene:
p = 0,3 za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju inicijatora ili sponzora
p = 0,5 za druge sekuritizacijske 
izloženosti
donja granica pondera rizika za 
nadređene sekuritizacijske pozicije = 
maks. (7 %; 10 % *KA*12,5).
2. U skladu s pristupom SEC-SA, ponder 
rizika za poziciju u STS sekuritizaciji koja 
ispunjava kriterije utvrđene u članku 243. 
stavku 3. izračunava se u skladu s 
člankom 261. uz sljedeće izmjene:
p = 0,3 za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju inicijatora, sponzora ili ulagatelja
p = 0,5 za druge sekuritizacijske 
izloženosti
donja granica pondera rizika za 
nadređene sekuritizacijske pozicije = 
maks. (5 %; 10 % *KA*12,5).”;

Or. en

Amandman 243
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 262. – stavak 1. – uvodni dio
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. U skladu s pristupom SEC-SA, 
ponder rizika za poziciju u STS 
sekuritizaciji izračunava se u skladu s 
člankom 261. uz sljedeće izmjene:

1. U skladu s pristupom SEC-SA, 
ponder rizika za poziciju u sintetskoj STS 
sekuritizaciji izračunava se u skladu s 
člankom 261. uz sljedeće izmjene:

Or. en

Amandman 244
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 262. – stavak 1. – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = 0,3 za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju inicijatora ili sponzora

p = 0,3 za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju inicijatora iz članka 2. stavka 3. 
točke (a) Uredbe (EU) 2017/2402

Or. en

Amandman 245
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 262. – stavak 1. – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = 0,3 za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju inicijatora ili sponzora

p = 0,2 za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju

Or. en

Amandman 246
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher
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Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 262. – stavak 1. – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = 0,3 za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju inicijatora ili sponzora

p = 0,2 za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju

Or. en

Amandman 247
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 262. – stavak 1. – alineja 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = 0,5 za druge sekuritizacijske izloženosti p = 0,5 za druge nadređene 
sekuritizacijske pozicije

Or. en

Amandman 248
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 262. – stavak 1. – alineja 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

donja granica pondera rizika za nadređene 
sekuritizacijske pozicije = maks. (7 %; 10 
% *KA*12,5).

donja granica pondera rizika za nadređene 
sekuritizacijske pozicije = min (10 %; 
maks. (5 %; 7 % *KA*12,5).

Or. en
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Amandman 249
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 262. – stavak 1. – alineja 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

donja granica pondera rizika za nadređene 
sekuritizacijske pozicije = maks. (7 %; 10 
% *KA*12,5).

donja granica pondera rizika za nadređene 
sekuritizacijske pozicije = 10 %.

Or. en

Amandman 250
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 262. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U skladu s pristupom SEC-SA, 
ponder rizika za poziciju u STS 
sekuritizaciji koja ispunjava kriterije 
utvrđene u članku 243. stavku 3. 
izračunava se u skladu s člankom 261. uz 
sljedeće izmjene:

2. Na temelju pristupa SEC-SA donja 
granica pondera rizika za poziciju u STS 
sekuritizaciji koja ispunjava kriterije 
utvrđene u članku 243. stavku 3. iznosi 
7 % za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju inicijatora iz članka 2. stavka 3. 
točke (a) Uredbe (EU) 2017/2402.

p = 0,3 za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju inicijatora, sponzora ili ulagatelja
p = 0,5 za druge sekuritizacijske 
izloženosti
donja granica pondera rizika za 
nadređene sekuritizacijske pozicije = 
maks. (5 %; 10 % * KA*12,5).’;

Or. en

Amandman 251
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Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 262. – stavak 2. – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = 0,3 za za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju inicijatora, sponzora ili ulagatelja

p = 0,2 za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju

Or. en

Amandman 252
Markus Ferber

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 262. – stavak 2. – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

p = 0,3 za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju inicijatora, sponzora ili ulagatelja

p = 0,2 za nadređenu sekuritizacijsku 
poziciju inicijatora, sponzora ili ulagatelja

Or. en

Obrazloženje

Otporne sekuritizacije trebale bi imati koristi od nižeg faktora p.

Amandman 253
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 262. – stavak 2. – alineja 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

donja granica pondera rizika za nadređene 
sekuritizacijske pozicije = maks. (5 %; 10 

donja granica pondera rizika za nadređene 
sekuritizacijske pozicije = min (10 %; 
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% *KA*12,5). maks. (2 %; 7 % *KA*12,5).

Or. en

Amandman 254
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 262. – stavak 2. – alineja 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

donja granica pondera rizika za nadređene 
sekuritizacijske pozicije = maks. (5 %; 10 
% *KA*12,5).

donja granica pondera rizika za nadređene 
sekuritizacijske pozicije = min (6 %; maks. 
(4 %; 4 % *KA*12,5).

Or. en

Amandman 255
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.a (nova)
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 262. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

12.a dodaje se sljedeći stavak:
„(2.a) Za potrebe izračuna donje granice 
za nadređenu sekuritizacijsku poziciju iz 
stavaka 1 i 12, KA izračunava se za skup 
odnosnih izloženosti u trenutku iniciranja 
sekuritizacije.”

Or. en

Amandman 256
Tomáš Kubín
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Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.a (nova)
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 262. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

„(2a) Za potrebe izračuna donje granice 
za nadređenu sekuritizacijsku poziciju u 
skladu s ovim člankom, KA izračunava se 
u skladu s člankom 261. za skup odnosnih 
izloženosti u trenutku iniciranja 
sekuritizacije.”

Or. en

Amandman 257
Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 13.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 263.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 
[...]

Briše se.

(b) umeću se sljedeći stavci 2.a i 2.b: 
[...]
(c) stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 
[...]
(d) umeću se sljedeći stavci 3.a i 3.b: 
[...]

Or. en

Amandman 258
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
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Članak 1. – stavak 1. – točka 13. – podtočka a
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 263. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: Briše se.
2. Za izloženosti s kratkoročnim 
kreditnim procjenama ili ako se rejting na 
temelju kratkoročne kreditne procjene 
može izvesti u skladu sa stavkom 7., 
primjenjuju se sljedeći ponderi rizika:
Tablica 1
[...]

Or. en

Amandman 259
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 13. – podtočka a
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 263. – stavak 2. – tablica 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Tablica 1
[...]

Briše se.

Or. en

Amandman 260
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 13. – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 263. – stavci 2.a i 2.b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) umeću se sljedeći stavci 2.a i 2.b: Briše se.



PE782.501v01-00 116/142 AM\1336087HR.docx

HR

„2.a Za poziciju u nadređenoj tranši 
prvog stupnja kreditne kvalitete u 
sekuritizaciji koja ispunjava kriterije 
utvrđene u članku 243. stavku 4. ponder 
rizika izračunava se kako slijedi:
maks. (10 %; 15 % *KA*12,5)
2.b Ako institucija ne može primijeniti 
formulu iz tablice 1. ili na temelju 
stavka 2.a jer ne može izračunati 
vrijednost KA, na relevantnu izloženost 
primjenjuje se ponder rizika od 15 %.”;

Or. en

Amandman 261
Tomáš Kubín

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 13. – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 263. – stavak 2.b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.b Ako institucija ne može primijeniti 
formulu iz tablice 1. ili na temelju 
stavka 2.a jer ne može izračunati vrijednost 
KA, na relevantnu izloženost primjenjuje se 
ponder rizika od 15 %.”;

2.b Za potrebe ovog članka K A 
izračunava se u skladu s člankom 261. za 
skup odnosnih izloženosti u trenutku 
iniciranja sekuritizacije. Ako institucija ne 
može izračunati formulu iz tablice 1. ili na 
temelju stavka 2.a jer ne može izračunati 
vrijednost KA, na relevantnu izloženost 
primjenjuje se ponder rizika od 15 %.”;

Or. en

Amandman 262
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 13 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 263. – stavak 3. – tablica 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Tablica 2.
[...]

Briše se.

Or. en

Amandman 263
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 13. – podtočka d
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 263. – stavci 3.a i 3.b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) umeću se sljedeći stavci 3.a i 3.b: Briše se.
„3.a Za poziciju inicijatora ili sponzora u 
nadređenoj tranši prvog stupnja kreditne 
kvalitete, ili drugog stupnja kreditne 
kvalitete s dospijećem tranše od godinu 
dana, u sekuritizaciji koja ispunjava 
kriterije utvrđene u članku 243. stavku 4. 
ponder rizika izračunava se kako slijedi:
maks. (10 %; 15 % *KA*12,5)
3.b Ako institucija ne može primijeniti 
formulu iz tablice 2. ili na temelju 
stavka 3.a jer ne može izračunati 
vrijednost KA, na relevantnu izloženost 
primjenjuje se ponder rizika od 15 %.”;

Or. en

Amandman 264
Tomáš Kubín

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 13. – podtočka d
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 263. – stavak 3.b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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3.b Ako institucija ne može primijeniti 
formulu iz tablice 2. ili na temelju 
stavka 3.a jer ne može izračunati vrijednost 
KA, na relevantnu izloženost primjenjuje se 
ponder rizika od 15 %.”;

3.b Za potrebe ovog članka K A 
izračunava se u skladu s člankom 261. za 
skup odnosnih izloženosti u trenutku 
iniciranja sekuritizacije. Ako institucija ne 
može izračunati formulu iz tablice 2. ili na 
temelju stavka 3.a jer ne može izračunati 
vrijednost KA, na relevantnu izloženost 
primjenjuje se ponder rizika od 15 %.”;

Or. en

Amandman 265
Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 14.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 264.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 
[...]

Briše se.

(b) umeću se sljedeći stavci 2.a i 2.b:
[...]
(c) stavak 3. zamjenjuje se sljedećim:
[...]
(d) dodaju se sljedeći stavci 3.a i 3.b:
[...]

Or. en

Amandman 266
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 14. – podtočka a
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 264. – stavak 2. – tablica 3.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Tablica 3.
[...]

Briše se.

Or. en

Amandman 267
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 14. – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 264. – stavci 2.a i 2.b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) umeću se sljedeći stavci 2.a i 2.b: Briše se.
„2.a Za poziciju u nadređenoj tranši 
prvog stupnja kreditne kvalitete u 
sekuritizaciji koja ispunjava kriterije 
utvrđene u članku 243. stavku 3. ponder 
rizika izračunava se kako slijedi:
maks. (5 %; 10 % *KA*12,5).
2.b Ako institucija ne može primijeniti 
formulu iz tablice 3. ili na temelju 
stavka 2.a jer ne može izračunati 
vrijednost KA, na relevantne izloženosti 
primjenjuje se ponder rizika od 10 %.”;

Or. en

Amandman 268
Tomáš Kubín

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 14. – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 264. – stavak 2.b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.b Ako institucija ne može primijeniti 
formulu iz tablice 3. ili na temelju 

2.b Za potrebe ovog članka K A 
izračunava se u skladu s člankom 261. za 



PE782.501v01-00 120/142 AM\1336087HR.docx

HR

stavka 2.a jer ne može izračunati vrijednost 
KA, na relevantne izloženosti primjenjuje 
se ponder rizika od 10 %.”;

skup odnosnih izloženosti u trenutku 
iniciranja sekuritizacije. Ako institucija ne 
može izračunati formulu iz tablice 3. ili na 
temelju stavka 2.a jer ne može izračunati 
vrijednost KA, na relevantne izloženosti 
primjenjuje se ponder rizika od 10 %.”;

Or. en

Amandman 269
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 14 – podtočka c
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 264. – stavak 3. – tablica 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Tablica 4.
[...]

Briše se.

Or. en

Amandman 270
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 14. – podtočka d
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 264. – stavci 3.a i 3.b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) dodaju se sljedeći stavci 3.a i 3.b: Briše se.
„3.a Za poziciju u nadređenoj tranši 
prvog stupnja kreditne kvalitete, ili 
drugog stupnja kreditne kvalitete s 
dospijećem tranše od godinu dana, u 
sekuritizaciji koja ispunjava kriterije 
utvrđene u članku 243. stavku 3. ponder 
rizika izračunava se kako slijedi:
maks. (5 %; 10 % *KA*12,5)
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3.b Ako institucija ne može primijeniti 
formulu iz tablice 4. jer ne može 
izračunati vrijednost KA, na relevantnu 
izloženost primjenjuje se ponder rizika od 
10 %.”;

Or. en

Amandman 271
Tomáš Kubín

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 14. – podtočka d
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 264. – stavak 3.b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.b Ako institucija ne može primijeniti 
formulu iz tablice 4. jer ne može izračunati 
vrijednost KA, na relevantne izloženosti 
primjenjuje se ponder rizika od 10 %.”;

3.b Za potrebe ovog članka K A 
izračunava se u skladu s člankom 261. za 
skup odnosnih izloženosti u trenutku 
iniciranja sekuritizacije. Ako institucija ne 
može izračunati formulu iz tablice 4. ili iz 
stavka 3.a jer ne može izračunati vrijednost 
KA, na relevantne izloženosti primjenjuje 
se ponder rizika od 10 %.”;

Or. en

Amandman 272
Tomáš Kubín

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 14. – podtočka d
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 264. – stavak 3.c (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.c Za poziciju u nadređenoj tranši u 
sekuritizaciji kredita za kupnju i najmova 
automobila ili opreme te ABCP 
sekuritizacija potraživanja od kupaca, 
ponder rizika za prvi stupanj kreditne 
kvalitete s bilo kojim dospijećem tranše ili 
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drugi stupanj kreditne kvalitete s 
dospijećem tranše od jedne godine u 
tablici 4. iznosi 6 %.

Or. en

Amandman 273
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 15. – podtočka aa (nova)
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 268. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) umeće se sljedeći stavak:
(2.a) Povlašteni tretman pondera rizika 
primjenjuje se samo na sekuritizacijske 
pozicije za koje je dokazano da imaju niži 
profil rizičnosti, među ostalim dovoljnom 
gustoćom nenadređenih tranši koje mogu 
apsorbirati gubitke prije nego što utječu 
na nadređene tranše.

Or. en

Amandman 274
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 15.a (nova)
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 269. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15.a) U članku 269. dodaje se novi 
stavak 3.:
Procjena otpornosti može se primjenjivati 
i na sintetske i na tradicionalne 
sekuritizacije, pod uvjetom da je strogo 
povezana s učinkovitom zaštitom 
nadređenih pozicija i da ne dovodi do 
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neselektivnog oslobađanja kapitala.

Or. en

Amandman 275
Marco Falcone, Fulvio Martusciello

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 15.a (nova) – podtočka a
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 269.a – stavak 5. – podstavak 1.

Tekst na snazi Izmjena

(15.a) članak 269.a stavak 5. mijenja se 
kako slijedi: 
(a) prvi podstavak zamjenjuje se 
sljedećim:

Za potrebe članka 268. stavka 1. očekivani 
gubici povezani s izloženostima koje su 
osnova za kvalificiranu tradicionalnu 
sekuritizaciju neprihodujućih izloženosti 
uključuju se po odbitku nepovratnog 
diskonta kupovne cijene te, prema potrebi, 
dodatnih posebnih ispravaka vrijednosti za 
kreditni rizik.

Za potrebe članka 268. stavka 1. očekivani 
gubici povezani s izloženostima koje su 
osnova za tradicionalnu sekuritizaciju 
neprihodujućih izloženosti uključuju se po 
odbitku nepovratnog diskonta kupovne 
cijene te, prema potrebi, dodatnih posebnih 
ispravaka vrijednosti za kreditni rizik.

Or. en

Obrazloženje

U skladu s postojećim regulatornim okvirom nekvalificirane tradicionalne sekuritizacije 
neopravdano se kažnjavaju jer su trenutačno isključene iz primjene maksimalne gornje 
granice CR-a (vidjeti članak 269.a stavak 5.), čiji je cilj ograničiti apsorpciju kapitala za 
zadržane tranše na kapitalni zahtjev odnosnog portfelja. Kako bi se uklonio taj regulatorni 
nedostatak, predlažemo ovu izmjenu članka 269.a stavka 5. Predloženom izmjenom ne dovodi 
se u pitanje bonitetna razlika između kvalificiranih i nekvalificiranih transakcija.

Amandman 276
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 15.a (nova) – podtočka a
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Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 269.a – stavak 5. – podstavak 1.

Tekst na snazi Izmjena

(15.a) članak 269.a stavak 5. mijenja se 
kako slijedi:
(a) prvi podstavak zamjenjuje se 
sljedećim:

Za potrebe članka 268. stavka 1. očekivani 
gubici povezani s izloženostima koje su 
osnova za kvalificiranu tradicionalnu 
sekuritizaciju neprihodujućih izloženosti 
uključuju se po odbitku nepovratnog 
diskonta kupovne cijene te, prema potrebi, 
dodatnih posebnih ispravaka vrijednosti za 
kreditni rizik.

„Za potrebe članka 268. stavka 1. 
očekivani gubici povezani s izloženostima 
koje su osnova za tradicionalnu 
sekuritizaciju neprihodujućih izloženosti 
uključuju se po odbitku nepovratnog 
diskonta kupovne cijene te, prema potrebi, 
dodatnih posebnih ispravaka vrijednosti za 
kreditni rizik.”

Or. en

(Uredba (EU) br. 575/2013)

Amandman 277
Marco Falcone, Fulvio Martusciello

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1 – točka 15.a (nova) – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 269.a – stavak 5. – podstavak 2.

Tekst na snazi Izmjena

(b) u podstavku 2. alineja 2. 
zamjenjuje se sljedećim:

CRmax = maksimalni kapitalni zahtjev u 
slučaju kvalificirane tradicionalne 
sekuritizacije neprihodujućih izloženosti;

CRmax = maksimalni kapitalni zahtjev u 
slučaju tradicionalne sekuritizacije 
neprihodujućih izloženosti;

Or. en

Obrazloženje

U skladu s postojećim regulatornim okvirom nekvalificirane tradicionalne sekuritizacije 
neopravdano se kažnjavaju jer su trenutačno isključene iz primjene maksimalne gornje 
granice CR-a (vidjeti članak 269.a stavak 5.), čiji je cilj ograničiti apsorpciju kapitala za 
zadržane tranše na kapitalni zahtjev odnosnog portfelja. Kako bi se uklonio taj regulatorni 
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nedostatak, predlažemo ovu izmjenu članka 269.a stavka 5. Predloženom izmjenom ne dovodi 
se u pitanje bonitetna razlika između kvalificiranih i nekvalificiranih transakcija.

Amandman 278
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1 – točka 15.a (nova) – podtočka b
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 269.a – stavak 5. – podstavak 2.

Tekst na snazi Izmjena

(b) u podstavku 2. alineja 2. 
zamjenjuje se sljedećim:

CRmax = maksimalni kapitalni zahtjev u 
slučaju kvalificirane tradicionalne 
sekuritizacije neprihodujućih izloženosti;

CRmax = maksimalni kapitalni zahtjev u 
slučaju tradicionalne sekuritizacije 
neprihodujućih izloženosti;

Or. en

(Uredba (EU) br. 575/2013)

Amandman 279
Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini, Denis Nesci, Francesco Ventola, Marco 
Squarta

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 16.a (nova)
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 428.p – stavak 3.a (novi)

Tekst na snazi Izmjena

(16.a) u članku 428.p umeće se sljedeći 
stavak:
„(3.a) U slučaju sekuritizacije u skladu s 
Uredbom (EU) br. 2017/2402, institucije 
inicijatori mogu primijeniti faktor 
stabilnih izvora financiranja potreban za 
sekuritizacijske pozicije koje drže, čak i 
ako se sekuritizirane izloženosti 
obračunavaju u bilanci institucije, 
umjesto faktora stabilnih izvora 
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financiranja predviđenog za 
sekuritizirane izloženosti.”

Or. en

(Uredba (EU) br. 575/2013)

Amandman 280
Marco Falcone, Fulvio Martusciello

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 16.a (nova)
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 428.p – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16.a) u članku 428.p umeće se sljedeći 
stavak:
„(3.a) U slučaju sekuritizacije u skladu s 
Uredbom (EU) br. 2017/2402, institucije 
inicijatori mogu primijeniti faktor 
stabilnih izvora financiranja potreban za 
sekuritizacijske pozicije koje drže, čak i 
ako se sekuritizirane izloženosti 
obračunavaju u bilanci institucije, 
umjesto faktora stabilnih izvora 
financiranja predviđenog za 
sekuritizirane izloženosti.”

Or. en

Obrazloženje

This amendment to Article 428p of Regulation (EU) No. 575/2013 has the aim to support a 
more consistent representation of securitisation in the assessment of the net stable funding 
ratio (NSFR). The main target is to ensure uniformity in the assessment of this ratio, 
regardless of the applicable accounting standards (IAS/IFRS or Directive 86/635/EEC) to 
institutions in accordance point (77) of Article 4(1). The two standards generate different 
accounting effects and therefore also a different value for the NSFR indicator, which is 
calculated by applying appropriate stable financing factors to the accounting values of the 
assets and off-balance sheet items of institutions (Article 428p, paragraph 2).

Amandman 281
Marie Toussaint
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u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 16.a (nova)
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 465. – stavak 13.

Tekst na snazi Izmjena

(16.a) Članak 465. stavak 13. briše se.
13. Odstupajući od članka 92. stavka 5. 
točke (a) podtočke iii. ili točke (b) 
podtočke ii. i ne dovodeći u pitanje 
odstupanje iz članka 92. stavka 3. drugog 
podstavka, za izloženosti koje se 
ponderiraju rizikom primjenom pristupa 
SEC-IRBA ili pristupa interne procjene 
u skladu s člankom 92. stavkom 4., ako se 
dio standardiziranog ukupnog iznosa 
izloženosti ponderiranih rizikom za 
kreditni rizik, razrjeđivački rizik, kreditni 
rizik druge ugovorne strane ili tržišni rizik 
koji proizlazi iz poslova iz knjige 
trgovanja izračunava primjenom pristupa 
SEC-SA u skladu s člankom 261. ili 262., 
institucije do 31. prosinca 2032. 
primjenjuju sljedeći faktor p:

Briše se.

(a) p = 0,25 za poziciju u sekuritizaciji na 
koju se primjenjuje članak 262.;
(b) p = 0,5 za poziciju u sekuritizaciji na 
koju se primjenjuje članak 261.

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02013R0575-20260101)

Amandman 282
Markus Ferber

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 16.a (nova)
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 465. – stavak 13.

Tekst na snazi Izmjena
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(16.a) članak 465. stavak 13. zamjenjuje 
se sljedećim:

13. Odstupajući od članka 92. stavka 5. 
točke (a) podtočke iii. ili točke (b) 
podtočke ii. i ne dovodeći u pitanje 
odstupanje iz članka 92. stavka 3. drugog 
podstavka, za izloženosti koje se 
ponderiraju rizikom primjenom pristupa 
SEC-IRBA ili pristupa interne procjene 
u skladu s člankom 92. stavkom 4., ako se 
dio standardiziranog ukupnog iznosa 
izloženosti ponderiranih rizikom za 
kreditni rizik, razrjeđivački rizik, kreditni 
rizik druge ugovorne strane ili tržišni rizik 
koji proizlazi iz poslova iz knjige 
trgovanja izračunava primjenom pristupa 
SEC-SA u skladu s člankom 261. ili 262., 
institucije do 31. prosinca 2032. 
primjenjuju sljedeći faktor p:

„13. Odstupajući od članka 92. stavka 5. 
točke (a) podtočke iii. ili točke (b) 
podtočke ii. i ne dovodeći u pitanje 
odstupanje iz članka 92. stavka 3. drugog 
podstavka, institucije primjenjuju sljedeći 
faktor p:

(a) p = 0,25 za poziciju u sekuritizaciji na 
koju se primjenjuje članak 262.;

(a) p = 0,2 za poziciju u sekuritizaciji na 
koju se primjenjuje članak 262.;

(b) p = 0,5 za poziciju u sekuritizaciji na 
koju se primjenjuje članak 261.

(b) p = 0,5 za poziciju u sekuritizaciji na 
koju se primjenjuje članak 261.”

Or. en

Amandman 283
Angelika Winzig

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 16.a (nova)
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 494.ca (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 494.ca
Nastavak priznavanja postojećih 

sekuritizacija
Sekuritizacije izdane prije ... [datum 
stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni] i 
dalje podliježu pravilima koja se 
primjenjuju ... [dan prije datuma stupanja 
na snagu ove Uredbe o izmjeni]. 
Odstupajući od toga, institucije mogu 
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odlučiti primjenjivati novi sustav od ... 
[datum stupanja na snagu ove Uredbe o 
izmjeni] na te postojeće transakcije na 
neobveznoj i neopozivoj osnovi.

Or. en

Amandman 284
Markus Ferber

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 16.a (nova)Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 494.ca (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 494.ca (novi)

Kad je riječ o sekuritizacijskim pozicijama 
izdanima prije ... [datum stupanja na 
snagu ove Uredbe o izmjeni] institucije 
inicijatori mogu, za potrebe izračuna 
kapitalnih zahtjeva i iznosa izloženosti 
ponderiranih rizikom, odlučiti 
primjenjivati sustav koji se primjenjuje od 
... [datum stupanja na snagu ove Uredbe] 
na takvu sekuritizaciju.

Or. en

Amandman 285
Enikő Győri, Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Jaroslav Knot

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 16.a (nova)
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 500.a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16.a) članak 500.a mijenja se kako 
slijedi:
(a) u stavku 1. uvodni tekst zamjenjuje se 
sljedećim:
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Odstupajući od članka 114. stavka 2., do 
31. prosinca 2026. za izloženosti prema 
središnjim državama i središnjim bankama 
država članica ako su te izloženosti 
nominirane i financirane u domaćoj valuti 
druge države članice, primjenjuje se 
sljedeće:

„Odstupajući od članka 114. stavka 2., do 
31. prosinca 2026. za izloženosti prema 
središnjim državama i središnjim bankama 
država članica ako su te izloženosti 
nominirane i financirane u domaćoj valuti 
druge države članice izvan europodručja 
koja nije euro, primjenjuje se sljedeće:

(b) stavak 3. zamjenjuje se sljedećim:
3. Odstupajući od članka 150. stavka 1. 
točke (d) podtočke ii.,nakon što dobiju 
prethodno odobrenje nadležnih tijela i pod 
uvjetima utvrđenima u članku 150., 
institucije također mogu primijeniti 
standardizirani pristup na izloženosti 
prema središnjim državama i središnjim 
bankama ako je tim izloženostima 
dodijeljen ponder rizika 0 % na temelju 
stavka 1. ovog članka.

„3. Odstupajući od članka 150. stavka 1. 
točke (a) podtočke ii.,nakon što dobiju 
prethodno odobrenje nadležnih tijela i pod 
uvjetima utvrđenima u članku 150., 
institucije također mogu primijeniti 
standardizirani pristup na izloženosti 
prema središnjim državama i središnjim 
bankama ako je tim izloženostima 
dodijeljen ponder rizika 0 % na temelju 
stavka 4. ovog članka.

(c) dodaju se sljedeći stavci:
„4. Odstupajući od članka 114. stavka 2., 
do 31. prosinca 2034. za izloženosti prema 
središnjim državama i središnjim 
bankama država članica izvan 
europodručja, ako su te izloženosti 
nominirane i financirane u eurima, 
primjenjuje se sljedeće:
(a) do 31. prosinca 2030. ponder rizika 
primijenjen na vrijednosti izloženosti jest 
0 % pondera rizika dodijeljenog tim 
izloženostima u skladu s člankom 114. 
stavkom 2.;
(b) u 2031. ponder rizika primijenjen na 
vrijednosti izloženosti jest 20 % pondera 
rizika dodijeljenog tim izloženostima 
u skladu s člankom 114. stavkom 2.;
(c) u 2032. ponder rizika primijenjen na 
vrijednosti izloženosti jest 40 % pondera 
rizika dodijeljenog tim izloženostima 
u skladu s člankom 114. stavkom 2.;
(d) u 2033. ponder rizika primijenjen na 
vrijednosti izloženosti jest 60 % pondera 
rizika dodijeljenog tim izloženostima 
u skladu s člankom 114. stavkom 2.;
(e) u 2034. ponder rizika primijenjen na 
vrijednosti izloženosti jest 80 % pondera 
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rizika dodijeljenog tim izloženostima 
u skladu s člankom 114. stavkom 2.;
5. Odstupajući od članka 395. stavka 1. i 
članka 493. stavka 4., nadležna tijela 
mogu institucijama dopustiti izloženosti 
navedene u stavku 1. ovog članka uz 
sljedeća maksimalna ograničenja:
(a) 100 % osnovnoga kapitala institucije 
do 31. prosinca 2031.;
(b) 80 % osnovnoga kapitala institucije 
između 1. siječnja i 31. prosinca 2032.
(c) 60 % osnovnoga kapitala institucije 
između 1. siječnja i 31. prosinca 2033.
(d) 40 % osnovnoga kapitala institucije 
između 1. siječnja i 31. prosinca 2034.
Ograničenja navedena u prvom podstavku 
točkama (a), (b), (c) i (d) primjenjuju se 
na vrijednosti izloženosti nakon što se 
uzme u obzir učinak smanjenja kreditnog 
rizika u skladu s člancima od 399. do 403.

Or. en

Amandman 286
Siegfried Mureşan, Janusz Lewandowski, Hanna Gronkiewicz-Waltz

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 16.a (nova)
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 500.a

Tekst na snazi Izmjena

(16.a) članak 500.a mijenja se kako 
slijedi:
(a) u stavku 1. uvodni tekst zamjenjuje se 
sljedećim:

Odstupajući od članka 114. stavka 2., do 
31. prosinca 2026. za izloženosti prema 
središnjim državama i središnjim bankama 
država članica ako su te izloženosti 
nominirane i financirane u domaćoj valuti 
druge države članice, primjenjuje se 

„Odstupajući od članka 114. stavka 2., do 
31. prosinca 2026. za izloženosti prema 
središnjim državama i središnjim bankama 
država članica ako su te izloženosti 
nominirane i financirane u domaćoj valuti 
druge države članice izvan europodručja 
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sljedeće: koja nije euro, primjenjuje se sljedeće:

(b) stavak 3. zamjenjuje se sljedećim:
3. Odstupajući od članka 150. stavka 1. 
točke (d) podtočke ii.,nakon što dobiju 
prethodno odobrenje nadležnih tijela i pod 
uvjetima utvrđenima u članku 150., 
institucije također mogu primijeniti 
standardizirani pristup na izloženosti 
prema središnjim državama i središnjim 
bankama ako je tim izloženostima 
dodijeljen ponder rizika 0 % na temelju 
stavka 1. ovog članka.

„Odstupajući od članka 150. stavka 1. 
točke (a) podtočke ii.,nakon što dobiju 
prethodno odobrenje nadležnih tijela i pod 
uvjetima utvrđenima u članku 150., 
institucije također mogu primijeniti 
standardizirani pristup na izloženosti 
prema središnjim državama i središnjim 
bankama ako je tim izloženostima 
dodijeljen ponder rizika 0 % na temelju 
stavka 4. ovog članka.

(c) dodaju se sljedeći stavci:
„4. Odstupajući od članka 114. stavka 2., 
do 31. prosinca 2034. za izloženosti prema 
središnjim državama i središnjim 
bankama država članica izvan 
europodručja, ako su te izloženosti 
nominirane i financirane u eurima, 
primjenjuje se sljedeće:
(a) do 31. prosinca 2030. ponder rizika 
primijenjen na vrijednosti izloženosti jest 
0 % pondera rizika dodijeljenog tim 
izloženostima u skladu s člankom 114. 
stavkom 2.;
(b) u 2031. ponder rizika primijenjen na 
vrijednosti izloženosti jest 20 % pondera 
rizika dodijeljenog tim izloženostima 
u skladu s člankom 114. stavkom 2.;
(c) u 2032. ponder rizika primijenjen na 
vrijednosti izloženosti jest 20 % pondera 
rizika dodijeljenog tim izloženostima 
u skladu s člankom 114. stavkom 2.;
(d) u 2033. ponder rizika primijenjen na 
vrijednosti izloženosti jest 60 % pondera 
rizika dodijeljenog tim izloženostima 
u skladu s člankom 114. stavkom 2.;
(e) u 2034. ponder rizika primijenjen na 
vrijednosti izloženosti jest 20 % pondera 
rizika dodijeljenog tim izloženostima 
u skladu s člankom 114. stavkom 2.;
„5. Odstupajući od članka 395. stavka 1. i 
članka 493. stavka 4., nadležna tijela 
mogu institucijama dopustiti izloženosti 
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navedene u stavku 4. ovog članka uz 
sljedeća maksimalna ograničenja:
(a) 100 % osnovnoga kapitala institucije 
do 31. prosinca 2031.;
(b) 80 % osnovnoga kapitala institucije 
između 1. siječnja i 31. prosinca 2032.
(c) 60 % osnovnoga kapitala institucije 
između 1. siječnja i 31. prosinca 2033.
(d) 40 % osnovnoga kapitala institucije 
između 1. siječnja i 31. prosinca 2034.
Ograničenja navedena u prvom podstavku 
točkama (a), (b) i (c) primjenjuju se na 
vrijednosti izloženosti nakon što se uzme u 
obzir učinak smanjenja kreditnog rizika u 
skladu s člancima od 399. do 403.”

Or. en

Amandman 287
Marlena Maląg

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 16.a (nova)
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 500.a

Tekst na snazi Izmjena

(16.a) članak 500.a mijenja se kako 
slijedi:
(a) u stavku 1. uvodni tekst zamjenjuje se 
sljedećim:

Odstupajući od članka 114. stavka 2., do 
31. prosinca 2026. za izloženosti prema 
središnjim državama i središnjim bankama 
država članica ako su te izloženosti 
nominirane i financirane u domaćoj valuti 
druge države članice, primjenjuje se 
sljedeće:

„Odstupajući od članka 114. stavka 2., do 
31. prosinca 2026. za izloženosti prema 
središnjim državama i središnjim bankama 
država članica ako su te izloženosti 
nominirane i financirane u domaćoj valuti 
druge države članice izvan europodručja 
koja nije euro, primjenjuje se sljedeće:

(b) stavak 3. zamjenjuje se sljedećim:
3. Odstupajući od članka 150. stavka 1. 
točke (d) podtočke ii.,nakon što dobiju 
prethodno odobrenje nadležnih tijela i pod 

„3. Odstupajući od članka 150. stavka 1. 
točke (a) podtočke ii., nakon što dobiju 
prethodno odobrenje nadležnih tijela i pod 
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uvjetima utvrđenima u članku 150., 
institucije također mogu primijeniti 
standardizirani pristup na izloženosti 
prema središnjim državama i središnjim 
bankama ako je tim izloženostima 
dodijeljen ponder rizika 0 % na temelju 
stavka 1. ovog članka.

uvjetima utvrđenima u članku 150., 
institucije također mogu primijeniti 
standardizirani pristup na izloženosti 
prema središnjim državama i središnjim 
bankama ako je tim izloženostima 
dodijeljen ponder rizika 0 % na temelju 
stavka 4. ovog članka. ”
(c) dodaju se sljedeći stavci:
4. Odstupajući od članka 114. stavka 2., 
do 31. prosinca 2034. za izloženosti prema 
središnjim državama i središnjim 
bankama država članica izvan 
europodručja, ako su te izloženosti 
nominirane i financirane u eurima, 
primjenjuje se sljedeće:
(a) do 31. prosinca 2030. ponder rizika 
primijenjen na vrijednosti izloženosti jest 
0 % pondera rizika dodijeljenog tim 
izloženostima u skladu s člankom 114. 
stavkom 2.;
(b) u 2031. ponder rizika primijenjen na 
vrijednosti izloženosti jest 20 % pondera 
rizika dodijeljenog tim izloženostima 
u skladu s člankom 114. stavkom 2.;
(c) u 2032. ponder rizika primijenjen na 
vrijednosti izloženosti jest 40 % pondera 
rizika dodijeljenog tim izloženostima 
u skladu s člankom 114. stavkom 2.;
(d) u 2033. ponder rizika primijenjen na 
vrijednosti izloženosti jest 60 % pondera 
rizika dodijeljenog tim izloženostima 
u skladu s člankom 114. stavkom 2.;
(e) u 2034. ponder rizika primijenjen na 
vrijednosti izloženosti jest 80 % pondera 
rizika dodijeljenog tim izloženostima 
u skladu s člankom 114. stavkom 2.;
5. Odstupajući od članka 395. stavka 1. i 
članka 493. stavka 4., nadležna tijela 
mogu institucijama dopustiti izloženosti 
navedene u stavku 4. ovog članka uz 
sljedeća maksimalna ograničenja:
(a) 100 % osnovnoga kapitala institucije 
do 31. prosinca 2031.;
(b) 80 % osnovnoga kapitala institucije 
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između 1. siječnja i 31. prosinca 2032.
(c) 60 % osnovnoga kapitala institucije 
između 1. siječnja i 31. prosinca 2033.
(d) 40 % osnovnoga kapitala institucije 
između 1. siječnja i 31. prosinca 2034.
Ograničenja navedena u prvom podstavku 
točkama (a), (b), (c) i (d) primjenjuju se 
na vrijednosti izloženosti nakon što se 
uzme u obzir učinak smanjenja kreditnog 
rizika u skladu s člancima od 399. do 403.

Or. en

Amandman 288
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 18.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 506.d – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija do [četiri godine nakon datuma 
stupanja na snagu], nakon savjetovanja s 
EBA-om, procjenjuje ukupno stanje i 
dinamiku sekuritizacijskog tržišta Unije te 
izvješćuje o primjerenosti i djelotvornosti 
bonitetnog okvira Unije za sekuritizaciju, 
među ostalim o financiranju realnog 
gospodarstva, pri čemu razlikuje različite 
vrste sekuritizacija, uključujući sintetske i 
tradicionalne sekuritizacije i sekuritizacije 
neprihodujućih izloženosti, inicijatore i 
ulagatelje, STS transakcije i transakcije 
koje nisu STS te različite metode za 
izračun iznosa izloženosti ponderiranih 
rizikom.

Komisija do [četiri godine nakon datuma 
stupanja na snagu], nakon savjetovanja s 
EBA-om, procjenjuje ukupno stanje i 
dinamiku sekuritizacijskog tržišta Unije te 
izvješćuje o primjerenosti i djelotvornosti 
bonitetnog okvira Unije za sekuritizaciju, 
među ostalim o financiranju realnog 
gospodarstva i upotrebi otkupa i isplata 
dividendi kreditnih institucija, pri čemu 
razlikuje različite vrste sekuritizacija, 
uključujući sintetske i tradicionalne 
sekuritizacije i sekuritizacije 
neprihodujućih izloženosti, inicijatore i 
ulagatelje, STS transakcije i transakcije 
koje nisu STS te različite metode za 
izračun iznosa izloženosti ponderiranih 
rizikom.

Or. en

Amandman 289
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Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 18.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 506.d – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija do [četiri godine nakon datuma 
stupanja na snagu], nakon savjetovanja s 
EBA-om, procjenjuje ukupno stanje i 
dinamiku sekuritizacijskog tržišta Unije te 
izvješćuje o primjerenosti i djelotvornosti 
bonitetnog okvira Unije za sekuritizaciju, 
među ostalim o financiranju realnog 
gospodarstva, pri čemu razlikuje različite 
vrste sekuritizacija, uključujući sintetske i 
tradicionalne sekuritizacije i sekuritizacije 
neprihodujućih izloženosti, inicijatore i 
ulagatelje, STS transakcije i transakcije 
koje nisu STS te različite metode za 
izračun iznosa izloženosti ponderiranih 
rizikom.

Komisija do [tri godine nakon datuma 
stupanja na snagu ove Uredbe], nakon 
savjetovanja s Europskim nadzornim 
tijelom za bankarstvo, procjenjuje ukupno 
stanje i dinamiku sekuritizacijskog tržišta 
Unije te izvješćuje o primjerenosti i 
djelotvornosti bonitetnog okvira Unije za 
sekuritizaciju. Na temelju primjene 
članka 245.a Komisija posebno 
procjenjuje učinak bonitetnog 
sekuritizacijskog okvira na kreditiranje 
nefinancijskih društava i kućanstava, pri 
čemu razlikuje vrste odobravanja kredita 
među kategorijama imovine te različite 
vrste sekuritizacija, uključujući sintetske i 
tradicionalne sekuritizacije i sekuritizacije 
neprihodujućih izloženosti, inicijatore i 
ulagatelje, STS transakcije i transakcije 
koje nisu STS te različite metode za 
izračun iznosa izloženosti ponderiranih 
rizikom.

Or. en

Amandman 290
Sirpa Pietikäinen, Marco Falcone

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 18.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 506.d – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija do [četiri godine nakon datuma 
stupanja na snagu], nakon savjetovanja s 
EBA-om, procjenjuje ukupno stanje i 

Komisija do [četiri godine nakon datuma 
stupanja na snagu], nakon savjetovanja s 
EBA-om, procjenjuje ukupno stanje i 
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dinamiku sekuritizacijskog tržišta Unije te 
izvješćuje o primjerenosti i djelotvornosti 
bonitetnog okvira Unije za sekuritizaciju, 
među ostalim o financiranju realnog 
gospodarstva, pri čemu razlikuje različite 
vrste sekuritizacija, uključujući sintetske i 
tradicionalne sekuritizacije i sekuritizacije 
neprihodujućih izloženosti, inicijatore i 
ulagatelje, STS transakcije i transakcije 
koje nisu STS te različite metode za 
izračun iznosa izloženosti ponderiranih 
rizikom.

dinamiku sekuritizacijskog tržišta Unije te 
izvješćuje o primjerenosti i djelotvornosti 
bonitetnog okvira Unije za sekuritizaciju, 
među ostalim o financiranju realnog 
gospodarstva, pri čemu razlikuje različite 
vrste sekuritizacija, uključujući sintetske i 
tradicionalne sekuritizacije i sekuritizacije 
neprihodujućih izloženosti, inicijatore i 
ulagatelje, STS transakcije i transakcije 
koje nisu STS te različite metode za 
izračun iznosa izloženosti ponderiranih 
rizikom, kao i prati učinke reformi na 
tržište pokrivenih obveznica. Nadalje, 
Komisija bi također trebala pratiti kako 
banke koriste svoj manevarski prostor u 
kapitalu i kako se razvija situacija u 
pogledu uvjeta za financiranje realnog 
gospodarstva.

Or. en

Amandman 291
Auke Zijlstra

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 18.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 506.d – stavak 1. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija posebno razmatra bi li temeljitija 
promjena formula i funkcija pondera 
rizika omogućila postizanje veće 
osjetljivosti na rizik, veće razmjernosti 
nepostojanja neutralnosti kapitala, 
ublažavanje učinaka naglog pada i 
uklanjanje strukturnih ograničenja 
postojećeg okvira, uzimajući u obzir 
povijesne kreditne rezultate 
sekuritizacijskih transakcija u Uniji i 
smanjene rizike modela i posrednika 
sekuritizacijskog okvira.

Briše se.

Or. en
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Obrazloženje

Rizik agencije i rizik modeliranja svojstven sekuritizacijskim strukturama ne utječu jednako 
na inicijatore, sponzore i ulagatelje. Ulagatelji su izloženiji takvim rizicima zbog oslanjanja 
na modele i informacije o prodaji. Bonitetni tretman i dalje bi trebao odražavati te asimetrije, 
u skladu s okvirom Bazelskog odbora.

Amandman 292
Marie Toussaint
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 18.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 506.d – stavak 1. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija posebno razmatra bi li temeljitija 
promjena formula i funkcija pondera 
rizika omogućila postizanje veće 
osjetljivosti na rizik, veće razmjernosti 
nepostojanja neutralnosti kapitala, 
ublažavanje učinaka naglog pada i 
uklanjanje strukturnih ograničenja 
postojećeg okvira, uzimajući u obzir 
povijesne kreditne rezultate 
sekuritizacijskih transakcija u Uniji i 
smanjene rizike modela i posrednika 
sekuritizacijskog okvira.

Briše se.

Or. en

Amandman 293
Fabio De Masi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 18.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 506.d – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. EBA do [dvije godine nakon 
stupanja na snagu] Komisiji podnosi 
izvješće radi praćenja kretanja i dinamike 

2. EBA do [dvije godine nakon 
stupanja na snagu] Komisiji podnosi 
izvješće radi praćenja kretanja i dinamike 
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sekuritizacijskog tržišta u Uniji koji 
proizlaze iz izmijenjenog bonitetnog 
okvira, osobito uloge kreditnih institucija 
kao inicijatora transakcija u okviru 
prijenosa značajnog rizika i kao ulagatelja. 
U analizi se razlikuju različite vrste 
sekuritizacija, uključujući sintetske i 
tradicionalne sekuritizacije i sekuritizacije 
neprihodujućih izloženosti, te STS 
transakcije i transakcije koje nisu STS. U 
izvješću se analizira i učinak izmijenjenog 
bonitetnog okvira na dodatne kredite 
kreditnih institucija kućanstvima i 
poduzećima, uključujući MSP-ove.

sekuritizacijskog tržišta u Uniji koji 
proizlaze iz izmijenjenog bonitetnog 
okvira, osobito uloge kreditnih institucija 
kao inicijatora transakcija u okviru 
prijenosa značajnog rizika i kao ulagatelja. 
U analizi se razlikuju različite vrste 
sekuritizacija, uključujući sintetske i 
tradicionalne sekuritizacije i sekuritizacije 
neprihodujućih izloženosti, te STS 
transakcije i transakcije koje nisu STS. U 
izvješću se analizira i učinak izmijenjenog 
bonitetnog okvira na dodatne kredite 
kreditnih institucija kućanstvima i 
poduzećima, uključujući MSP-ove, i kako 
banke koriste svoj manevarski prostor u 
kapitalu. Treba isto tako analizirati 
učinke na postojeće i funkcionalno tržište 
pokrivenih obveznica i rizike koji mogu 
nastati u financijskom sustavu u pogledu 
koncentracije sudionika na tržištu, 
uključenih zemalja, vrste poduzeća, 
porijekla (iz EU-a ili izvan EU-a) i učinka 
poluge.

Or. de

Amandman 294
Eero Heinäluoma, Nikos Papandreou, Jonás Fernández, René Repasi

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 18.
Uredba (EU) br. 575/2013
Članak 506.d – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. EBA do [dvije godine nakon 
stupanja na snagu] Komisiji podnosi 
izvješće radi praćenja kretanja i dinamike 
sekuritizacijskog tržišta u Uniji koji 
proizlaze iz izmijenjenog bonitetnog 
okvira, osobito uloge kreditnih institucija 
kao inicijatora transakcija u okviru 
prijenosa značajnog rizika i kao ulagatelja. 
U analizi se razlikuju različite vrste 
sekuritizacija, uključujući sintetske i 
tradicionalne sekuritizacije i sekuritizacije 

2. EBA do [dvije godine nakon 
stupanja na snagu] Komisiji podnosi 
izvješće radi praćenja kretanja i dinamike 
sekuritizacijskog tržišta u Uniji koji 
proizlaze iz izmijenjenog bonitetnog 
okvira, osobito uloge kreditnih institucija 
kao inicijatora transakcija u okviru 
prijenosa značajnog rizika i kao ulagatelja. 
U analizi se razlikuju različite vrste 
sekuritizacija, uključujući sintetske i 
tradicionalne sekuritizacije i sekuritizacije 
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neprihodujućih izloženosti, te STS 
transakcije i transakcije koje nisu STS. U 
izvješću se analizira i učinak izmijenjenog 
bonitetnog okvira na dodatne kredite 
kreditnih institucija kućanstvima i 
poduzećima, uključujući MSP-ove.

neprihodujućih izloženosti, te STS 
transakcije i transakcije koje nisu STS. U 
izvješću se analizira i učinak izmijenjenog 
bonitetnog okvira te je li on pridonio 
dodatnom i cjenovno pristupačnijem 
kreditiranju realnog gospodarstva od 
strane kreditnih institucija, na primjer za 
kućanstva i poduzeća, uključujući MSP-
ove, te ono uključuje procjenu učinka 
izmijenjenog bonitetnog okvira na 
kreditne institucije koje se koriste 
otkupima i isplatama dividendi 
ulagateljima.

Or. en

Amandman 295
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Prijedlog uredbe
Članak 1.a (novi)
Direktiva 2009/65/EZ
Članak 56. – stavak 2. – podstavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 1.a
Izmjena Direktive 2009/65/EZ
Direktiva 2009/65/EZ mijenja se kako 
slijedi:
u članku 56. stavku 2. dodaje se sljedeći 
podstavak:
„Odstupajući od prvog podstavka 
točke (b), UCITS može steći najviše 15 % 
sekuritizacija koje je izdao jedan 
izdavatelj u skladu s Uredbom (EU) 
2017/2402.”;

Or. en

(Direktiva 2009/65/EZ)

Amandman 296
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Billy Kelleher

Prijedlog uredbe
Članak 1.a (novi)
Direktiva 2009/65/EZ
Članak 56. – stavak 2. – podstavak 1.a (novi)

Tekst na snazi Izmjena

Članak 1.a
Izmjena Direktive 2009/65/EZ

Direktiva 2009/65/EZ mijenja se kako 
slijedi:
u članku 56. stavku 2. dodaje se sljedeći 
podstavak:
„Odstupajući od prvog podstavka 
točke (b), UCITS može steći najviše 50 % 
vrijednosnih papira, mjerenih u trenutku 
relevantnog stjecanja, u sekuritizaciji koju 
je izdao jedan izdavatelj u skladu s 
Uredbom (EU) 2017/2402.”;

Or. en

(32009L0065)

Amandman 297
Markus Ferber

Prijedlog uredbe
Članak 1.a (novi)
Direktiva 2009/65/EZ
Članak 56. – stavak 2. – podstavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 1.a
Izmjena Direktive 2009/65/EZ

Direktiva 2009/65/EZ mijenja se kako 
slijedi:
u članku 56. stavku 2. dodaje se sljedeći 
podstavak:
„Odstupajući od prvog podstavka 
točke (b), UCITS može zanemariti 
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ograničenje ako su vrijednosni papiri 
sekuritizacijske pozicije kako su 
definirane u članku 2. točki 19. Uredbe 
(EU) 2017/2402.”

Or. en

Obrazloženje

Ograničenje ulaganja UCITS-a od 10 % na dužničke vrijednosne papire jednog izdavatelja 
pretjerano je restriktivno za sekuritizacije u EU-u te se time smanjuje potražnja ulagatelja i 
ograničava rast tržišta. Stoga se ne bi trebalo primjenjivati u slučaju sekuritizacijskih 
pozicija.

Amandman 298
Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea

Prijedlog uredbe
Članak 1.a (novi)
Direktiva 2009/65/EZ
Članak 56. – stavak 2. – podstavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 1.a
Izmjena Direktive 2009/65/EZ

Direktiva 2009/65/EZ mijenja se kako 
slijedi:
„u članku 56. stavku 2. dodaje se sljedeći 
podstavak:
Odstupajući od prvog podstavka točke (b), 
UCITS može steći najviše 70 % 
vrijednosnih papira u sekuritizaciji koje je 
u skladu s Uredbom (EU) 2017/2402 
izdalo jedno tijelo izdavatelj ako su takve 
pozicije u javnim sekuritizacijama kako je 
definirano u članku 2. točki 32. te 
uredbe.”

Or. en

(Direktiva 2009/65/EZ)


